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ILLUSTRATIONS OF THE GRAMMAR. 


This book is meant to give examples in illustration 
of the orthography and etymology of Gesenius’ Hebrew 
grammar. The sections, which the examples following 
illustrate, are given at the beginning of each lesson. All 
the words contained in the Hebrew bible twenty-five times, 
or more, have been used in the illustrations; so that the 
student who masters these, will not merely have acquired 
a knowledge of the elements of Hebrew grammar, but a 
working vocabulary as well. The words used in the 
illustrations will be found in the vocabularies at the end 
of the book:—the first of which contains the Hebrew 
words, and the second, under the corresponding numbers, 
their meanings in English. 

The sections of this Text-book, which are denoted 
by the Roman numerals, will be found to correspond to 
the sections in the author’s “Notes on Hebrew Ortho¬ 
graphy and Etymology”. These “Notes” have been 
prepared especially for those who cannot afford to pur¬ 
chase the larger and more expensive grammar. It is the 
hope of the author, that all who can will procure both 
the grammar of Gesenius and the “Notes on Orthography 
and Etymology”, 




A. ORTHOGRAPHY. 


KinansjKnmjnna - Ges - § 5 - L 
Dic5mDn^D:ntD«un:na 
m 2 d d p ni j d ^ t 3 3 n m ’ 

3»DBlifiBtDnnj/«ntDfiDJ/2 

nDsi^^DpsDina^ir 

pb>iiDr^n33i33 
n 1 32 2121ns 2 1 2 21 — §§ 6 n —13. 

n n s s 3 

? ]QDS|^S3D)5]f?I-§§ 5 °- 10i - 

m» 

n^isaarirmam a - § 6 °’ p ' 
f^fbnp^ii23ynn«DBi 

fjrnsiaD 

TN IIS! 33 K3 31K 3K 3« - §§ 8 > 7a,b ’ 14a- "; e 

813 K2 313 313 33 313 33 313 33 32 33 31» w’ 

T T letters, 

313 3 3 313 33 12 13 13 313 313 3 3 3 3 3 3 33 “*X 
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A. ORTHOGRAPHY. 


III. 

Shewa, 

Metheg, 

and 

Dagesh 

forte. 


■’in in nn kis is ks na in in Kn mn 

T T T 

sin sin sn nK in in in n rs ?i it tK nr 

T T T TV 

IK \s ■'K ,, k bi t t m bK nncs sics sb 
K|i 'i *n 'n Kin in K\n \n m m ns is n 
bK Kb ns ijn rjn ijs ijn ?jk ns ns ,t ii 'i 
lb *>b bib oib bKb bb rb sb nb bK bK ib 
nb nb bs bb bn bn bn bii bi bi bi bs ijb 
)b ni )b ]s )t ]n ]n |in jn sis )i ib no 
an ni a 11 an an as an aK aK an sb Kia 

T T T T * ” 

ia ba ais ]s nii )ii ]K ni Ki ba an na 
riy rr ty tr tr rii rib rir yn nr sr aa 
?]K ais 's ns ns iis pr ar biy ^r iiy 
pb ps nr nr Kr *pi *pa »jiy *|s *)i *pi 
ap aip )p pis pn bp K'p )p br 'r pr pi 
nfe> s'a> Kb> my ma nm ms niK pn p sn 
a>'K a>'in a^ an ]a>' na>' a# na>' sa* iia> 
## rpa> a*a a>a> a>’p bia>‘ an ip a>'s 
a»b na nn nn ni nn nK an bn in sa> 

. •• - T _ ** T 

na>‘ na n^ nn ns 

ibapi nbt?ip Kbab bap - §§ 10Ci 16C> 22t 
'bn nbK man - f - b'sis nba nriab - d - ib bp 
ibbin snn -(*>)- nibsKn 'bbn 'bsa>' ( a ) -g 

: i :i tv-: i • i- •• * 



A. ORTHOGRAPHY. 
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changeable 

vowela. 


Syllables. 


-i- nisnpj nnron nng*? 'in - h - prtsf^ < c > 

DTitf - 1 - 3^.1 ntej? 113 
]«$ -e- isp nw - d - bp i?n$ tv" - 25b - 

T* 

'ste tep ntep - h - "ia« nte 5 ! nm 5 ! - 26a - 2 

rrp tei - f - teg 2 iv i$p - e - - d - npp 

nbN' insw -> nnina - h - wiki wtep -§- 2 ^ 

njte -°- vb - m - ?fte# PWl - k - 3313 ites 
rare naajb rutepn -p- nasn npn non 
nan nais* wid ite 'aa -< 1 - win 'ntep 

T .. T T - \ • • V * • : -t T 

»jpin *tep T - r 

vv i3"te - b - bib te pb' n s ~ §§ 13 ’ 2L v - '• 

W NTJ n^«13 P3 Aspiration 

kst -e- t T 2 ip ton's 'te '3 n«n :m 
pnte -g- 'pte - f - nptep 
"n^«"te"n« n&irte-nK :Di*rte - § 16 - 2 . 

V T V V T V T T T 

DD'njDtf nten“ni? D'jtaiKn m«n - d - \b 
ntep - f - nnn jowan - e - *6"'a :tenb>'"\aa 
:D'pi?3 nbir :nm nn« t'teitf :wtf' :an' 

!■ -; 1 -;i- - at r* • it : r :r 

ntea^ ntean oo-g-nia avia n'na n\T wap' 
na'pn ^ten-( b )-tnnp^ :nn«n \ti jp“\Tl 
nte» nte#:te - nn :ib ya^'i - b - 


and 
Asperation. 


Makkeph 

and 

Methegh. 
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A. ORTHOGRAPHY. 


VI. I. 

Raphe. 

2 . 

Papesh 

forte. 


VII. 

Peculiai'- 
ities of the 
Gutturals. 


♦md 'bv :nm' isd fto - § 14 * - 

T T T T ~ T IV V 

D*%ln D*^D3 i&b W W} - §§ 12> 20 - 

ntsto tntfrnnp^ bbn ?pmn 

npis-nb n'D^-nn - d - njoa!? 

n^a pyap n$ig :ns nbty rrity' - f - 
:nnis>p jvth> :nf-nb>y ^ nin nnt£>' 
&in -> nnabb npy nai? - h - iaip -§- 
Di?n ny ni - 1 - naa na9 nbx nan - k - nan 

T T V . “ T T V ” IT ** IT 

nippn wia innvtn - m - m J 35 13 
D'inispn lap? 'aai^a pip? ^np inp' npn 

|inn p*\m 

ann m« ann * 1 inn dim di*m ?«a - § 22°- 

nil - (1 - r«aiyp ainn Dina tsnnn ^i?n Dnnn 

» . .. _ . T IV . T )V 

*63 sjfn - e - lyi ibpi n^ nipp nby pat?' 
sn&tf on nip naan nbw in im nina np 
IPs - h - ana n?b ,Tp 3 ! rripM tfip «na 
iiN 3 ts^an: uo: nipi? -*- Dpi dd^ ^in 
| i\M ]i^n 151? iaa nan ^n - k - pn?n ^pn 
nbnn nip nraq D^n« ib$ ^>Dp$ - 1 - nniy 
ib T pn n^r« naii? D'EMn pnpn lant?' 
nann ni«n ti*o nnaa ni?T nn^' -*- 

••• p.. •:- t:~t t : - t t : - t 

nppa vnp&p iNapn ijspn nipy# ian 3 




A. ORTHOGRAPHY. 
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Jhn mnirn u&ks 

* t: * -: v •• v: •• : t it : v iv 

Tmn r 6 m nnnn hjkd -p- man 

• r t i —. it -: it * t r 

*1D^1 ap -i- pin pS pS -q- ibim T&l>n 
rain *6 d «^in abn ksd — § 23 - VMI '• 

TTT t : • T TT Feebleness 

roriin idkb ids - b - nabta nn^nn °LT£ 

T IT ~ t v v : •• t •• t t v : • 

m«bn D^oh m»s ctfan - c - -nan 

t **, • t - : v v: iv 

bifr bxm - d - bxm bxvGti' nnate 

.. .. v t- : ** t : t t : 

xbw on ns - e - latf nM^ nim 

•• - : •• - • r* t i“ t i- 

nm rn'i tnap -g-> -iDfc vii; - f - 

pinb> rnn nm& nils (§ 14a ) - k - trpn 
Kb>: nn itn - l - ns innn Tps' pita 

Mu it *6# nni? p" sPn — § 24 b - 2 . 

mvn rmrrs - c - r6t?' r6n s^b nw *tan w ™? d 

T I* T r T T T T ... . T 

nni^ ns nsp nni - d - 'td rmn^ 

rpnn rppn pTj ni' p ire - f - 
nsnm linn ninbnp ninp itbp - § 29 - |x - 

npji Dpi top ^p ininbbp ri'pnp rM 
orsb tatfn nb'b $r\6 - e - intfi - d - 

v v - t :at tIt Jv - 

bnp - k - ntPsriTi - h - ns?s nbin :pp ntai- f - 
win rftbp - m - bsik - 1 - nan p« nitbp nto 
pbb” pp NT - n - nin ^bp’ 

^ s .i - 1 - nbn nm -°. p- pa p 
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A. ORTHOGRAPHY. 


X. I. 

The 

Character 
of the 
Yowels. 


2 . 

Changes of 
Yowels. 



-V- -U- 

• : it t 



-t- 



-s- 


nmn? 

obp isi iss t bp - c - ki sns - a > § 9 - 
ns HB ^jb Dp; - f - bi - e - ak - d - 
np ]pn 33*1 niDTD bp - h - wt pn$? -g- 
f i? - 1 - js nsb nb' ipp - k - \n? ^ rrs p'fc 
nsp jnb ibj - m - b; pb"]fi as} 
p's tpp - r - apb rn'b bp -i- pb>' Di 1 ’ -p- 
nba sjbp’! ibp! bprb ob b i^s 
'bm' Dp*! Diamb D*ms nan nb« 

TT * IT ITT“ T T IT T * IT * “ T TIT 

DWp ?lbs ibllS - v - 

• tIit 9 : t it t: it 

pi -c- ^p; ibp T npp nbi? - b > § 27 - 

ibp? ^bp* bp* npi? D*spl? spr ip 

:p;& :Dinrb qbn |3 :niiT s "T - d - bps 

*w D*pn 'w bb Vip P 90 Dpy 
ps ps - f - pp!D sjbp *np!D ibp - e - 'qv 
iin !bp* pa bp - h - btf* nab »xa -g- 
^1*15 isi - k - nsis npp - 1 - pan 

nn* mss ibp* nbp - 1 - nsi^'n ns 1 ? 
npnp niDpa Dpnp - m - 11113 nb 
in*sa -p- Dp';i Dp; D*p; Dp;i Dp; Dip; -°- 


ttftfm nan onsin D*mn *nn !*na -1- 



B. ETYMOLOGY. 
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ii;b y'w *)'ub ]r)i ot^’b — c > § 19 - 
nyp. s\$?i nrr bnT b>‘r bsr Kb^n 
rip*?; np' - d - nru uiu ^pun ib^ 
assn ami nbnn in can anin (§ 54 °) afeun 

.. - . .. - . .. - . .. - . T “ * ** T * 

naipb - k - tsu np jn uni - h - uibbp - f - nns 
ibrit?'n -n- -*- k si*i -i- uian Tbpl ^jbbb 

bnnpn pippn 

uni - b - bsjb mini nwn nsa - a > § 28 - 

. . . T I* T r * : • 

Hbm - c - n\n niv6 ib&6 nbnb 'bnb bnab 

: “ r •• : iv : r : v : “ * t: it v: iv 

pp*i i ; T] ijb’i ton bp* - d - ’W 

ra np bni ^ ^nn n^n nn^' nT -e- pt?T 


XI. 

Changes of 
Consonants. 


XII. 

Rise of 
New 

Vowels and 
Syllables. 


B. ETYMOLOGY: EMBEACIXG EXEECISES TO 
BE TKAXSLATED INTO ENGLISH. (*) 

I. 

THE INSEPARABLE PREFIXES. (**) 

wnb ni;» niNb to - b - iirb — a - § 102. 1.1. 

• T T T " - The In- 

nvfrNn nnn^ upn n^n ^pb - d - m^b 8 r;:“ e 
n^Nn nta -§- nnpb rn^ nnb - f - ibN 1 ? 
rm -k- rm*? nib ivb - { - □''lib - b - nnn nnn 

v “ V - * T 

lulKb nirr>b nirp*? - m - nbb - 1 - 

T T T T 

(*) Exercises to be translated from English into Hebrew 7 will be found 
in Part II. The corresponding lessons have the same numbering. 

(**) The student will point the following lesson in accordance with the 
rules in the sections cited. 
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B. ETYMOLOGY. 


2 . 

The Con¬ 
junction 
Wau. 


3 . 

The 

Article. 


aarp -( b )- pi ai«i nv) - (») § l04d - 
pni nin i£ai te^i -w- ii|n •tfiKi ai-frai 
jni nai mil -< e )- apppi nipi \ti ' (d) - ^np 
anmyi -b- ap^n ifcpn a^'n - a > § 35 - 
a^iian niuan naman mam ansrn 

• : t t : t : : • t : 

Wn ii«n av6«n a«n a*Kn n«n - c - 

v v • v: •* * t 

ann nann Wn naann a>'inn Kinn - f - 

.. t •• * - T : T 


inn ayn - h - Tim ii£n pi?n -g- mn n|nn 
a^inn - k - inn aann - 1 - pan anin pan 
:Wina -°- anna nvb a'fety'a -*- anaan 

t t: • T T * - T ' T t: 

ntb fya :pi«n nan :ayn nnn nnn pp&n 



it. 

THE PERSONAL PRONOUNS. 


II. 

The 


^ — § 32 and Par. A page 536. 

* t ■ • V • it 

Pronouns. upi# km am na n« (§ 29 °> nn& nn« (§ 291 

um uni uni iani« 


The 

Inflection 
of the 
Masculine 
Noun. 


n T n m p )n a j an 03 1a ij ?j 1 \ 
10 ]n n|n art nap an jaia nari« 
'bib a^aia naia ibib 'bib - b, P> § 91. 

” • T 


jaia a'Bia aaia ugia sj&ia ^pia ijbib 



B. ETTMOLOGI. 
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inii« inifc? - d - d,ti? - c - jppin nppin 

nin - h > i. g- is-n - f - rtV> n« rof 3 - e - sjqii inin*? 

'DID npin Inin npin ,Tpin ^j^ono SppID 
jqnin ipnin nqnin npnin isnin inin 
qnin innin - 1 - issis? inin sp.pin ^n^pno 

in. 

UNCHANGEABLE NOUNS WITH SUFFIXES. 

A. SINGULAR NOUN. MASCULINE. 

— §§ 141 a - b - 140 a ’ *>■ 93 w - Par. P- 91 b - p - 89 a - 39“- III. 

• t Unchange- 

7\m intfs ins :isiis miss *6 :p&a i5 ab, “ 
PP JQ? ^ ns? n?8 nits Kin :j?i Si -,„ 
:ln'3 ii5 UD13 its# tnsin non nntf : isn't?' M «l, 

- T * - T T t : I -T 

:j?i npKi nits jpiip tsjpits ‘ns :npsn i^ 

:pns 15,1 snp nit? nns? nq« :t?'^n Kin 
■is? nro jts? 3 inii inp trip Kin :ns? ni,T : 

*1133 sprit?' p3i :1sK3 ty'^n ipp>' :sjqi> 


B PLURAL NOUN. MASCULINE. 


B. 

Plural 

Noun. 


nn pin tsst? t n't?' mi — h - g- §§ 9l * 40 °’ ^ 
nnnipt? nnits ?pTt? nni ippin j Masculin ^ 
D'npn nns inp nnn qpp ]p$i pi? nq'iiisi 
unni nnits np'nt? n'pns nqns? nins 
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B. ETYMOLOGY. 


ram pna rim ni^|p didh bna 

^ipg iD'innp'W jdw ina nraa ippiD 
JiTqid nag JtnWs? fnaEP nrpns 

Tin pnn man pa 


C. SINGULAR NOUN. EEMININE. 

Sing ° ular §§ 132 a - 127 a ’ 92 h ' - §§ 89 e ’ 80 b ' - § 95, Rem. 1, m, o, 

rfJnL. .IflDID -TOID .'SJDDnD - s - - §§ 91P ’ ” Par - Id ' 

’inpn .tno^D ^nDic .finmo ’Dnaio ’lanaic 

It \ I T T * : IT T T T T ** T 

:TinnDin qrtann nngn -janpo mnpiD 
jaan&n :nnmap nan n»n nrn nat 
^did :nnp ktj urna n« ^npit^n tarippi? 
in^nri nrn dd^dd :ni,T naia tn^rta 
n^ppn nrn ian&n :naia ?inpn :naitan 
npn^n nnpp nraa sjn^nn n^na tn^ni 
npnn ana :hit min w nniitf naitani 
npara ts^n na ( n iinmo^p aan tnainn^i? 
mm npn me’? jn^D&rrttf mnn naan 
hdidh nha nran nDin-^y nans :imim 

T “ T JIT * T “ “ T : IT T I • 

n&inmto mnn mnn naatf :mnnn& 

T |- - T T IT T - r T : IT T “ 1“ I * 

naitan noian^i? naan jnnmaaa :n*man 

t t - “j:~T tt : • t : - 



B. ETYMOLOGY. 


11 


D. PLURAL NOUN. FEMININE. 

— §§ 95, Par. I d - 91 s - h -*> m > 127 a > 44 a - b - 87 l 

T 

uiiba* :ip£iPa tnyna 
jD^narrihas iimWaarising n'nPb 

• : t v : - t t • t r : 

:ni bn niniajp: ^sn nma* :nm« R'rip'T 
'riiia tb$n nibiy :r6ian ninin jsp^np 
irma tsprirm 

tyTff|TT : JD^fibin jn^g aaTiinin 
nag tnip^n ^npn npb^* : nrnnisi; 
jni’riK Da^nib :nn»n toaaa rrrfyna 
:r6ianip nw''b utfrr mniaa j^bp 
jniyaan TiiDa- 1 ?!? nat^ jninba n^nbinn 

^ T : - IT - T : • 1 “ I 


D. 

Plural 

Noun. 

Feminine, 


IV. 

NOUNS "WHICH HAD ORIGINALLY TWO SHORT 
VOWELS, BOTH CHANGEABLE. 

SI* — § 93 > Par - IIa-e ’ p em. dd " kk > § 92 b " g ’ § 84 a - {i ‘ \\. 

T • Masculine 

:a^an a?n» ana an rcm :ai*n ana dwk * oun8 


rrfttfa Ti?n tu^b d'did^s? nan 

• : it t • t I - -: r* * t : • - : it 

tn^tsp pan m3 :iaaa naa>' n *na nissn 
n^pi? anmn nan t)ib a^&sn 
vpSsrt? p£n naj na^' iq'toi tpp4 


t.. which had 
originally 
two short 
vowels,both 
changeable. 



b. E'lDiOLOGY. 


V. 

Begholate 
Nouns : 
Masculine. 
A. 

first Class. 


la 


□pn ■gpr iD'ip :npn$ lispn :pti 
^ nifT; innpfcp :a\sppn cr“i.P|n 

Dph^i □'par; apn^n n^T-^p nsa jd^sk 
jD^rn dt spT tost? javna b^p nnnm 

jps-^p apn$ avfr^ 


V. 

SEGHOLATE NOUNS: MASCULINE. 

A. FIRST CLASS. 

§ 93. Eem. g-n, Par. I a > d > § 45 a ’ and § 47 a-e ’ h > and the 
first column of Par. B at end of the grammar. :l3te 

:p?b& :pjtt iBpiPJ :^>a :rnsn :?p^B 
:vote :ppj twate naste jbbpp: :p*ote 
:B“i.pn jd^pj :a$}l qpP4 ppbp inppj 

appp: jsfjp*]? :?ph^l rinri :aj|rn ; 
inybv * ip*6n :bppj jddp^pd^ :bppj 
wp nppn nipp ^i?n rpp? npip 
f]«n x&i :np:b varn) ippp -ib^ 

:nirrb srpts^ :^n nai :aWn Has 

t i" I - : : • •• t vv • : “ v it “ : 

ppj ytp'i al» ?ppn :* 6 ;n ppp 15 ^' 
*)pprn ^ an|n 'rpr ipm :4 
am^p nata* crrm b$ ^mr tavmTi 



B. ETYMOLOGY. 
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nuan lao ibr :mn nnsa 

— - - t • it i - ~ v: : • • : - ~ v : 

nnnp nrp^ npapi isp^a? Bbpri ti&lp nrp 
ja^bn nppp rnayi my) a^n n?p? 
a>\srt np'K :n\n^n ibpp nwn ^pp_ inpp 
annan nna>* :?rnpn -iba6 srmin nat 

$rton 

V IT “ 

VI. 

B. SECOND AND THIED CLASSES. 

1BD jnifi — § 93 °‘ t ’ Par ‘ I b C,e ’ § 52 s ' VI. 

• : * V ** “ •• B. Second 

j^jjb :nsp * Wlp r :ya>'ri : spaa: sjrpa ♦ ppa “ d 
nybm ram !Dv6tfrn& i«Dn a>'\sn ina 

v ** : v : it • v:it I • : v * t - t 

dy 6 k :a>\sn \stan ^-ra nnis 

. .... ... t •• t :it * t: it - v 

:aya mag laipn ni£N sp& sp^g 
spirby rn yn-in :ninp up'prn my 
app Q'^n^nn a^appp pa>' :av6i6 

:«nn a'apnn a>'*n ap*? isinn aira ia^n 
sj^'nrn apppn jnin'wnPy 133 

ib“? sng»T^ aPl ayip spa* n^>ip mr 
:ap3 vnasi D33 :p£jt?n 13173 pa* :sppp 
ii'paa apfcPa rabbb i»t Wan *6p iyi! 
niyn mn ^ra ttmaasn rawa ito nap* 
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B. ETYMOLOGY. 


tyqp :nnqrrp nqba nny|n-ni* ni?f 

vjmi -i|i qq?i> tnjnj min? ia?q :nr^qi? T 
m&b tfb it?'# D' t m-i abn ib^'a n'aba 

it \ v -: • t -: it v •• : 

VII. 

NOUNS WITH MIDDLE OR LAST LETTER WAU OR YODH. 

v ». nina — Eem - u ' z> § 93 > Par - 18 ’ h ’ k ’ § 53 a_c - 

Masculine * : ( 

Md”.T^o nan $)& japa^n na^cpn )p nra 

Last letter . . > l > 

qin? in^aa pa> nan bp bpjn : a,papa 

appp apitf'n nb'ibn pq *npn 
am$n upn: apasp n^a^n ia'pa: ninnNai 
i'bn?:a\srpri naa>* :«ya qin? apip'ni 
npp) nbiqa np; tinambs? aa^’n ipipi 
n^aa mrb nnai inn a^an :mai 'aa 

• - V T IT * * T V IT • : 

:a\nb$ 

VIII. 

NOUNS FROM ROOTS WHOSE SECOND AND THIRD 
RADICALS ARE THE SAME. 

V| M. "iSfcQ p$> — Rem. aa > bb - cc > § 93, Par. I 1 '” 

Masculine T “ ** * • * “ l“T 

“o^qiD-D^ pa b«r#q pat?q tap'ns qpq-ba 

second and * * > 

third Qpp D^aifn :a'bn ana tnbarnr rai 

cals are the *1“ • t : ~ * V ■’•' T * 

n^nn-bp m aba na^b |D ^ :anan-p 


same. 
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ni,T 'mat tbntib D'spn npp* :mnn 
:\p)-Dt ^3 m) 'Qv-bv '5 

pjpn-^p 'py ip^ ’sjin? D'wn r^in 
^'a :divj Dp’pa D^n :f]srr^ 'pa nnpjtf 
iDnnn-bp is«3 lajr^ pap T to 

nap :itjn njT n^npir^a i53pB>' 

:sm ppsirta nsD mn m bi 

I v • : IT - T -s T : • T • T 


IX. 

NOTJNS WHOSE FIRST SYLLABLE IS UNCHANGEABLE. 

nraaiKn — Rem - nn -pp> § 93 > Par - IIL lx - 

• - I T Nouna 

a^nan mpp^ n'p^iy 'p^iy^ :DYna a'p^ani ‘ 

ts*Tppn ^i‘ip“7| mpptfi rnprrn# 'p^a° hangeab,e - 
it^p :D'*np5 nn ts^jb \snpp n^nip-^D*! 
natf nanpn ni53p>'pa nmanp 1 ? nianf^a 
d\-6$ 33 }$ jd^pto a^parrbo 

'3B>‘1P ity'np; :p*$S 'ppp>'P P3P* TOPI ^55P 

:D^a caaten nto* todp jDWirirrba 

• : *t:- :• ••: : • • t i t 

y^n ' 3 pp>'p nan :nipTOn 'ripn npptti 
)") bpii nijia :nn^p ban napa :?J3E>'1P 

:nnwp 
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B. ETYMOLOGY. 


X. 

Last 

Subject 

Continued. 


X!. 

Nouns 
whose 
final 
syllable 
is un¬ 
changeable. 


X. 

LAST SUBJECT CONTINUED. 

— §§ ^0 and 54, § 93 III b Rem. qq-ss. 

m by Dp;pj* bbp inninn D'ziqp Dps jqqpn 
D'jqpn :nq^qp ‘'ijjjis 
nnfcbv Dnnn russto nro' n vn nsbi 

. r - •• : : : * t t ••: i : 

'wvft-bs rtn •'ns id n^sfe^n jd^skh 

" i - t it ** : i • : i - : : * • t it 

:5p5$ *n y m bv 5jT npqp: q^>pn nqb nipp 
isna bpn :n&nri -iiaa di? 
i3irnb jnip^^n ^npq »«pp 

nnp 1 ? ^qpqn n'b nppnpj jpp&jfrne* 


NOUNS WHOSE FINAL SYLLABLE IS UNCHANGEABLE. 
-|p3 — § 93, Par. IV, Rem. tt ‘ xx > § 85 uwl - § 84 k - n ' § 50. 

rpn np^ tyyn m by iTp$> q^>pn 
"IP Dspto bn iDvfra 

}ii?r nnp :D"p|n m_ qsp* rag 
W bnj iainip ns?) t^#'n rnfpp nppn 
unpp ^>na D^npn imp j0:135 
liiin qsb>' m n^'pn jinan jn^ 
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tn'prnn m'Dippn jrpin idwh? 

rh^tpn tni^'n ryte^a vnin 
:^tts D'pnDn ]iif idwh srppa 


XII. 

FEMININE NOUNS (1) FROM MASCULINE NOUNS WHICH 
HAD ORIGINALLY TWO SHORT VOWELS AND (2) OTHERS 
WITH THE SAME INFLECTION AND CHANGES. 


5jt ro"p — § 95 > Par - IIa ‘°' Rem - g’ n > § 488 ' k ' 

inpin tn'n% p? nnnir :nin^ i 
in^p mnpipa ^pri n'&r^ 1 

nnrn'n into: mfe>n nbns :n&6& «t 

: 1 * “ : * ** : vi - v: iv t •• : 

n'fei nmn n^n :np;^ vtast? m^iipn 
:d\“ 6*6 nnriri nup^sn npsra :D^ppi?n 
nbp T£n? tnpip ni^brp obiyn nia^pp 
fc6 *pp n|pp ap n$n :nirp naipri 
ruw'ri prus; nip np'ri'a^np 'rb^'np 

imap^n ri^p pan 


XII. 

Feminine 
Nouns 
(1) from 
Masculine 
Nouns 
which had 
originally 
two’ short 
vowels, and 
(2) others 
with the 
same 
inflection 
and 

changes. 


XIII. 

FEMININE NOUNS FORMED FROM MASCULINES WHICH 
HAD ORIGINALLY ONE SHORT VOWEL. 


XIII. 

Feminine 
Nouns 
formed from 
Masculines 


jispn niypa - § 95 > Pai - i a> b> c> § 47 -=- *• : a ~ 

rm»8 nirp nnpK inipn niyprp ninnp 


originally 
one short 
vowel. 
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Dpn ni$ nsi : D spjftnri :niinp 
nin^ Dirfrgri ^b fibpnp 
: wipn np^ri n^'n tnipbq n^nipi :ng? 
*6i nre nirp :^p“' m»»e» inina nna 
ivbv vrbx nnt^'D in :ia nfibw 

t t tv: “ : v t t : 

AiV. 

FEMININE NOUNS WITH SEGHOLATE FORMATIONS. 
XIV. § 95, Par. 0 ancl Par. Ill, Pem. p-r, § 94 b ■ h, § 90 g< — 

Feminine I j » i * 

^ouns jD^'ipp trip prin ty'ipn pp Dpi nplsn Tip! 

fL" 8 .nlp!"bp :m'Dp^'n mrnnj? nrn^ib pi*$ 
jirpDin inina 

Tppn qrn>spn ornw'b ib^'ri 

rp&p! 'rnppi ninp npb"^ 'iWft : wm 
imn-^ :*) 9 j rnfenj ant Dp^ippD ^np 1 ? 
biian ii«pn jsprjia^ir^ isdk ; tiTnip^r 
jr6^n n^'pb^ ]bp x n liaprn Dili 

jDirri^Dip pirn nri« 
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XV. 

NOUNS FROM LOMADH HE ROOTS. 

§ 93, Par. I k - Il f > IIP- IY b - Rem.*' 2 - "> mm > rr - 88 > TT > § 87 a > b XV. 

Nouns from 

and §46 - ^$7] Y“ HS 

m bv D^n ni :ni?r£ :^s co r;:. vt 

:raa nm«o irrifc? m ♦ditt 

r t t~: !•• *t. - : i~ •• r • I ~ t v •• : 

rw& iVniYi :nn "an nirr nth ins 

v : •• • : t - •• • : t : •• •• t 

n^im :ni«T "yn ibt j’sitennriBtoD irprm 

• * it t : • : t : ) v iv ~ •• : • : : 

nvhb jonn D^nn nb^ a^raKrri 

• i“ • t * t t: iv : • • v: * : v it : 

nstn ^pb"^ njqpn ykid 

XVI. 

NOUNS OF PECULIAR FORMATION. 

•nina Yi?n — §§ 96 > 91Ci §§ 34 > 47 > 103 - No x u !|- of 

> , . . > Peculiar 

tik DirnnK rrn : tti 

• T V I” T * T IT V •• *• •• T • IT 

nbib fTifcTJY ijtbs nm :nics tYK 

t : • • : • : t •• : • 

inip '3 ng55 ■'S’^ nbn-iri jn$n n'n^n 
nm nnp :vn nba ■'jpnp tnyb§ 

:fining rva!? d^ki d.tds jDiT93 
^ :d,ybb#i dwki dim \iprb r>!?» 

*\yv &'$ ns :vn« inimj 

t|n«/T t ?i? nnib^’b nrqn :nn 

5pp£ rwsin rninn nrn rus ibp* 
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min Din ■'nn 'ninpi* by) nnjrbr 
nr nr)b iDp\i 9 b Dnnnnrn nan f>sn 
nan inan&n n^iDWD nnraa iudd 

... T . . _ .. T V .. * IT t — : t : 

nnnn nnn nta^ tib :nnn «nta rri nto 

• “ it • “ - : : • t r : I tt •” ** “s 

nntfK :p«n ntaptfron 'an nr 
nnn b'zto' onn nb :Dnnr na» 

r * : - t t •• t : • • t •• : • 

iani \pt lana :dw wi nnn nolo hut 
man rnhpK :^n 'an i'n$ :Din idk jltspn 
tat^p latnni la'^n itnr 't^i i'n« 

:ntrrb 

t r 

XVII. 

THE PERFECT KAL. 

XVII. ntep 'fife fe ife — §§ 40-44 a - b > § 103. 

The Perfect T 5 J IT * : ,T ,T ; ' IT 

Kal 'fipDD i}fi?Dp Dfi^tDp fi7Dp T laptap fep 

fe isdds ife hsd infe &tfn bv 't 
iniK i'srnDK fen nasr n'n s n 

: it *• : • I : • : t : - t • t - 

nn n Dfii^'fiapi 'aw napr mnrr]fc 
iD'pisnfe iannn inmanfe mntr' ;feb>' 

: - t * t t -: it ~ : it •• t : • 

^jpa fipsn> D'b'fe if^n nun njn? ^>ip& 
ITOP* *6 i'ms ' , ni« Drnnp ifiinr tib 'fii«i 
D'fe ink npp if$n nrnn inn nninp 
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n\ite"te mn« ite'3 JDTGtsn ib> nine 

'•ri^tb/5 :n:np fc6 

^bj5 :p«nDJ5^T :p^* — § 44e '°- 

jpg unite jdt r6w nte' $b :?piDn tee 

IT T :“ T ITT ~:!IT IT ’ IV T . 


ah :n^>in pite nirp est?' '3 
Dirrna nDstr* *6 iter nanisa nnb ivdk 

t - v ■•• : IT ** t T : • - v v 9 v : 

:ate irrite“n« ite; trri3 ?j^ k s 'nte :njn 


Intransitiv* 
Kal Perfect 
and 

Infrequent 

forms. 


XVIII. 

THE IMPERFECT KAL. 

itepn tep; teps 'tepn tepi—§ 4 ° 0, § 47 - xm 
:DfTte a»TT Geoi tebpn itep: ntebpn Imp Ka r r ct 
:^T - te ni«^ nnti nt^pri ;nsn 13331 D'Dpq 
is ty'sn* 1 :p«n ?*nn tamim pains isst 
psin inns JiT'Jlfirrtei nnK ibton :rsN 
ts> 3 infc i3p$ nTj«3 ip; s$ 

?pte qlfc?; ?tj;g qnsip npin *6 :rr\in^ 
ntetston :D^3n srrte raison *6 :tf«s 

t : : • • t " v t : : • •• t 

tapt^n *6 :noqte iiy jnitei *6 :|>ins 
terns? or** pi^rna :nn ibis#? to^-snoi 
rnn ispn *te s?iio 'W aipn 
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■ppi nhj pp) T^gi jnj ymrt w-bi my 
jvdid"^ 35T. nrtn^i &6 rWi DI 4 ^nni 
tpajp^ inyp n^pa rmsi^ri 

: jin'll riljni 

XIX. 

THE INFINITIVE, IMPERATIVE, AND PARTICIPLE KAL. 

XIX ; n^tDj? bliDp ^tpp ^t?p bbp ~ §§ 45 ’ 46 - 50 ‘ 

Imperative, fll^jp fiblfcDp l^p *^3 ^1t3j3 

p.X,e j^n p^b jis^ jnnqpn npp n^itDp n^p 
^b by ife*p :np«n rni3>p ity’p: 
nr^n ami :1 ^d nnn rni iimn :TDfi 

: • * - it t - ~ - I •• -;r • t 

n&ts>' nnns b^n 1 ? i^sn :|n«n \as& 
Dn j^rn? inp n'3-npp^i vn'w pb&b 
zyvfb wrt r\b^ iD^pin npb nnpp 
: inapt 'pm 'imb p :3pir n yrr\$ 
nnb n?ian n 'pW m by wap 

tmb ninst^i 'tzv nm 

v t t : * : • t -; |- • - : • • : i v - 

13^'Jp t^yb D'&S 13pb* ip' T «in '2 33b>' 
:n^ kyi :m*m ty'n 1 ? ;nni&rr^33 nm« 
jns*? :nm« 133 '3 not «in nw nm 
i&fe nni$ t^4pn ni&bto nipb? nupp 
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nbtf iD^nn nbp ^riing npi 5 n nm\ 

-T|b& \ipb ang fp£p ipbfc p^’g D'pbpn 
T'p ^rii«sn 'pJP 'p>’pb ib#^ \jpb ^6 
:m»en tots d^pd» Depart :tfpj?n 

XX. 

PIBL AND PUAL. 

nb i&btf :vgT : nji absp'g n*W - § 52 - „i x .; 
n\bs? itp’pp nm& bjpirng w’pp :nbs?sp 
jw‘ wan-bpo nppg pppg :n»nb& 

-bp ub nso wriiDK :nmp« ppp 

t t : • •• ~: t t : - ~ t \ 

ppzrn ;ippp n?iap npp tiTrriPgbD 
:jnqg nnb ?jpbnp ppp^ :^pn ppp 
Tp Tpn Bbp :it?*p tobD? tfb ib^n ppp 
pppb infc tfpp? :)nPn nirbp Pp :P^n 
:na?arrbi> pspd nrnK'tsn-bi? pdp :rrbs? 

-....- - •• - : !•• - “ •• “ T IV T 

dpp? n'D>'nb pip dpp :p psp? n&gi pdjpp 

npp« : nppp :n?p DPP JD>'Pp DipDp *PPp 

npp? vppg ppfcr^Dtfpng'; spig-rig ppp 
* upg nip :D^Dgbp Pfitg :*ip>‘ ilpp n$i 
ppp qnnp^' nb-bp nrippp iippsrbg pppp 
ntfttfp 'p :^gtppp iapp bp-i tDvrt \jrnp 
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writ); )im ^‘ps TOTS 

di^' tfpp :nirp 'tp'ppb p^ ^ti t^'pnp 
nria :D'^rnn$ D'snpn ^'ps*; :infc *fn* 
muD n&i? *6 

t it \ : * t ~: -; • it \ v : v t 

* XXI. 

THE HIPHIL AND HOPHAL. 

hfShii m bv irto n^'n :n ; tn Dsn si? n — § 53 - 
ldHophal ^3bn nsn 2b *6 mrte jinteo 

* : - tt •• r : • tt:t t • 

Tin n^sbn nni? :vra 

• t t * : • i* : ~ * t : t - i* 

nbPbn :in« ■ptik“D| :in« 
irpt^ d?sk ^ :dt* nwts irsi^ri n'san 
npn$ npi?pn jd^ d,t5?i? f^'n tm 
aw? ifpn rm Tp^n 
:d,t™ ip'is ifrppn npPp 
iDnbs-^p nw’ri jdp^sd n^isn iwk 

t it t • : ■ •.•••:• • * : - 

npip *]» pit *pipi p^' n^P 15 nnib ^ns 
an :nin^ irnbn irpp tfTpH 

jD^iiTn^ pT*? inpspjanPpn ^a^npa 
5 pi§ Tppn n^m ippn pp^pip Tip 

:vnnin an isi? Tap? 
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XXII. 

NIPHAL AND HITHPAEL. 

"}§ jnppii apn - §§ 51 > 54 

naa kn nnn>'n :p«n i&vb ma nkn 
BStfi nan iniinaa nans nstk :jn 
natfn risks iw nnP :ki« tArns 

•• t • t t : • : •• t • • v: 

nip nip;, up niiap :]npn 

'kkrns ipk'n*? ijkrrjp ^nkp nip'! 
npa npk nto? 'nasai jnwkp rpn 
:mna ik'a 1 nrpan 'kna ]na^. J?p$ 

"k p-k :?psK n^ab nnspi *pai '3 
itkpp; :fajapaarkp nap nns naa^ dp n 
:nnmipkna nninsntoa nmiak nrinan 
&'$ ni.T ripi :D ‘k vyi* 
ippnn mpb anpi par asp} inin-k 
ippn^ tnntfpp n^-ipnn N\n taynsj nm 
-n$ n^srin nn^apnni ^nkpni :npan 
:k"k spaipaa ksnn :rk ‘rap 
aairnn :n$n nipp-k Da,rap ksn$ 
nnn^ nnnpn k nn« :*pfc6 piprnni 
na^P ^ipn :npn n^pn niaa aa nnipn 
'.mw *6 in*6i vmb :msan kn vk 

t - • • : • t : vi- - •• t •• 


XXII. 

Niphal and 
Hithpael. 
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im isd rh ihy n«tetsn ntp'a *nn» 

• : v ** t : * t t “ \ v •• i - 

jysarnnK onnn nn« 


XXIII. 

THE PERFECT KAL WITH SUFFIXES. 


XXIII 

The Perfect 
Kal with 
Sulfixes. 


ijnfop n^tsjp \£pjp ^pp — §§ 67 — 59 - 

inboj? ufop T^M? *^9P i^j? ^ ^pjp 

v#pp ^&p \iri^p spj^ep 

nnri9tpi? vnibop innri^jp vrjjftep in^ep 
nn^ipyp D^iajp DiFi^ej? nr£pp inj^ep 
spsni tD^ri^fp Dpu^jp pj^&p 
n^n tbii 'intbn tnism pmsti 

v v : t t : t : • i • : 

:n$n 'rw jitw nshs n&tf rsistst?’ 
wifap# i 5pyyr^55 

ti? b% ibb^ :Di s n njt nrn^D 
jpnx? D'ritps^ **P5T]3 
: r^pp? DrPt?5>^'&2 ras^': sp^pp? ^ptsatf 
:pv*6i nits inp^pp inipns^' 

rpnnpp kyj vi&n :nsien imss :nmss 

. it t : t “: t - i"T : - it t : 
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XXIV. 

PERFECTS OF DERIVED STEMS "WITH SUFFIXES. 

: ifcyjf : ’ptor'j? - § 5 »“' i 

nn : diko D’rtat?' inr^at?' :ciDiT^s“."» 

T T r • T IT . Suffixes. 

:npni?p D'napn qaat? anpn 
:Dnw'n tfb I'tiy rmppn :spro^‘n 

^Tnon taa'an Ta Brinson :nnaa nb'&bn 

• “ • s • ** it - : • “ : t • : • 

nTpa? nnnp$ naa tspsj? ^a 
sptw'an JDparr^ njn Din irrjppn n'rpa ^ 
tDS^*Dn an r^ripn^n 

nisiKD : ji?ap am inn tamT^ap ?p*5p tib 
amp $b ty^ n?T?& a\n?5p :aaap 
i-rapn :nip-^‘piD ^pap :an^pn nnapa 
nab jsjT-bg ni^b ajn^'p :na|prrb2? jnan 

baa nbmb *jb anbnan nn« n — §§ 57 ~ 59 - 
:^pn ib^$ nntfpa aiisrbaa tp>sn w 
nn« :nm srb&s tfb nmbTi an jinb^s 

t - t t h it: : • • - : - • 

inflba} ninn ?p,nba$ Mfcg. naian ^riba$ 
a'anart 'bj?a *?$?&;» njn tyytfb; ala 
?p0a? nnat usn|n nyi pita nnpnnn 
:\saa pirn labn Mnaa rnsfcpa :\urtaa tfb 
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15. ETYMOLOGY. 


utb 1 ?*? nrunis? tn'TObn 

non iprob>'b ^bb 

XXV. 

THE COHORTATIVE AND JUSSIVE. 

^iin) spipm rnbm —§ 48 - 

Coh r iye :mb^ k s ?p$ nnyi 

JuBsive. ... . | * 

rnb?$ qrrnbi^ mapi 75:5 :naip? 
tD^bfl 'sjtJ? sp^i ji^y 

:*)B3«:rn8 :i»05“n^ 

Trn jnnvYhDib tttbb 

• t t : : v : 1 v * t • : - 

jnmK nb» p^'n j,Tja« nbin n« nsnsM 
bs^'bb n')M ^.t t'mrri^ ?jb nirr pbT 

mb#: swi p«n«^in nmn d'imj ib*n 
5fmbs rrob Pbi? mats* :\ 3 K Ton ^ 
xnsfttoi trpfls x'sh) wta nans :*6 

XXVI. 

THE IMPERFECT WITH SUFFIXES. 

xxv e '- u^tpp' *'^bpi in^bp' — § 4781 §§ 57 > 58> 60 - 
'Tth 904 r^tpp: nifep'! ^bp? n^bp' ^bp*i 

SuffiI0B ' ^tpjpi n^bp"! w^bpi ^ppi 
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^apa a^apn D^ppi 

u^apn sj#g^ w'^n ijipppa nn^ipip^ 
i^n bn lanat?' na^ppg; n^apn 
vtoa unaa* *6i wn mi *w n« jyrba 
naaaa^ :D"naa>'n n'aan 'nab> j^pa^ Wn 
din *6 ana :nWTDy 'aaa>'an-^K ta^aa 
:aaw apa :*)paa lajpipn *6 :npt^ 
-na :nh& 'aa>' -i i>p Dana 1 jmaw oaWg 

t •• : - •• ; : • t : : * t • 

pnrtpfc? tftiTby naaptn "5 

innat^ naappn *»a DaN-ja-na :?paK ^aps'. 
jaaaa* 1 aa :mana« naWa min nVm 

hv t: : • t tiv t: : v t • - • t •• : 

jjnan atfjfr n^; npaa>‘ :^v?3 ■#'a‘?'. 
niana n^a^ :mtfab« a\s 'Dana •'nat^a 

: t .... - tiv t : v I •• • : t \ • : ~ t 

:tf*3 p *>aaa pat^a^n atpai aiy nip 

:1STP aria nr an 'apain nnaa intr'a^ 
ds^t ^naipa Danin ;^an nanT. 
nn 'a^a 'aanT aptn ala :*)Ka iaanin 
^pai nanpi *\n natus pa>r^ nab^ 
-laa 'aanan rush nran 'aa^ Diana' :bim 

: t t -it - •• : • : : • t 

:D'iarr]a iapap^ a?3p^ naan an tbs 
: ?$ 3 p$ najaai aap aa ^n?M n '^ crarnp 
raanaa' min na? inisaKiTba-ta naap« 
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B. ETYMOLOGY. 


XXVII. 

The 

Infinitive, 

Imperative, 

and 

Participle 

•with 

Suffixes. 


:ri? as? ?paaa' : nfcp ^-jaa^ j T ^pip^} *naafi 


sjipain 51^8 'p'a j'oaaatfi sjabns 

iDtss^s DiT&ststoa :ab-baa n-netfai naia 

•• : : v v •*::•: •• t : tv:: v : t 

:biw-aa nb'3a>> :pa$n \jsrby aa$p>b 

:n*n 


XXVII. 

THE INFINITIVE, IMPERATIVE, AND PARTICIPLE 
WITH SUFFIXES. 

mrp itsha ^a intshab n^n —§ 61 - 

t : : t ** • * i" : t : • : 

nb«n D^aaanana unas :D\aban irpbsn 

v •• t • * : " v : t : • v:it • : • 

;nw njnn aaa 'sp aarbs? 
matt 1 ? bato^b :?rab mb-bi? mna row 

t : t : : • hv • - - t : t t - 

’ifcba*! tfb :?ja>'pab n ^’ ^T^aa 
:na 'Tp ';aptf n'te i^'jpao 

man ub nra s a ^teba naaa djdd 

• : ” t t - • • : ” t t iv t : t 

ap>'8 vnpf) nb« :Mpbs sjflpiaa :^bpn a?a 
'aapb 'aspto j^aap aiap :ntato aia apa 
naapp ^in :as« nirbi? ^'b m'abpp 
laap 'arm WSiTIP uaap ^rriin^rrbap 
:nat?‘app ^8 '5 :bia* aapp ib asp irm 
■ptHpnb fia : ar tfb tits^pb natfn ni'-na aat 
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JTDn Dl^J5 :D,T^^ D:p 5 

Di b& &p2 :fl3^n DpnY] :n$ni np) 
:rni$ m'btpn :spk? ib^'ri 133^3 nnjpiii 
tshlfl ]| qyvp ,, b^' *yi 


Dib^' *1113 iid |6 sp^ n^b jd^M^ 



XXVIII. 

THE PERFECT AND IMPERFECT WITH WAU 
CONVERSIVE. 

ijinb vrip^'n) opi’b ifci 3>'p3N : — § 49 - xx ™'- 

mpn vb» D3n» ksib>: vfrK ^131 Pb^ p i”“ 

' • T v : * T * • * * with Wau 

:nib|*3 nnyn 137 mirm DJ^'p3 , i sji $ cm ™- 
iptp^sn nn^ri jnn'^ip^ n33;i nyn ty'ip 
i3ji>3 nnnp :rit?ipi nattfrj i3?ri i^ypby 
talma ^3*1 vrnntfn tom an' ^nnso^n 

:it - t : • : “ * “ * t \ : : — 

|3^_ s i nip#] 'mb& ^ nip: 

ninn Dnnp/Tn^ |ii |^ nipb 

tniin^ njafl nbs? n?m :nits>'p dak 131*13 
ninbi 3'3D 5 'i nfc& 133*1 bm isoa n^'-nsD 5 *! 

: - : •- : •• t : t •• : • t : : • 

Dt^'il IBtM 133 113 “1£3D^ Jl1J?3 JT^n 

niabn nufn ‘rpir^rns nap: tnpby 
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XXIX. 

Pe 

Guttural 

Verbs. 


'mr di siWds nnnD^ 

• : - it : • t ••.**: I : t : t : 

np^ :avn jonmn ninViTto 

■nnr'm m 'sd rrte nimn mn« n^» 

.. ; . t •• • • t v t : •- v v - t • ; 

nbt?'w vn^'pp jtfga ^pn r\*p i?pn 
’■'ncD^Di irosn^ Ti?n rmin 

• : - : • tit: • t : : * • t it * t 

nxpj?# :onm 

♦D>on rote* nna ?rn« inmn DitfrteviK 

t -. : t : - it • : 1 : • : : • : t t t 

it TpD :wrus 'msfcmnfc 

T ) - T * : - v I *|- T • : - IT : I T : v 

nssn rapa :rpn ai?n-^ noBM *rbi? 
spk rnnprn writf&irti? is>3 :d\ti 
:D n«^n ny'by Tnpsi Tps ni*'3 m&b 
D|?^S) 133^5 mpy irvQ-ns tD5b>' 

iDiiJ? mum 5 ! 

t - : * t . * 

XXIX. 

PE GUTTURAL VERBS. 

npqin^ }TO:nspi$ §§ 62 > 63 - 

'fib'pn t)pbb :isKp npsq 
pp«n m :fb«i ptq tfacpi 
nsua nbn *6 ntsft* min ntsto 

-: |- I - t v ~: v v ~ - : - i- T : • 

:n^jn nnoan tTn^n^bn^ntownn 

tt“:it : -1— • t v ** : ~ v: iv • t : it 

mo ^rnns? :wra nbs>n nbb r^'sa 1 ? ton# 

t • I .- -: i- t it • : - : : it 
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nrDD ^ *6 mtb'm ninM »i^n :?nDfcrn» 

it t : • : - : v • : t - : mvt : 

nptrn ^b D5^‘ t'bv spmin nimq 

ibS? mbi? ?pns ibs£ :cbmb 

:bni 5 n rot? ni? sj$v fnsr nfins Tbtp 
np ‘rip ] 2 m by '}b\y nirp :i3p TSbb aw 
^ uiss?p ^ 'bnjssb nintm 

:■$ ibw ^-jjFip to 

abmx r\' 2 b anrte tj s nirp iss? ibi? 

IVIV • -: •• : v v T “ : t - t t 

■TO ^bpn tib tninitsn nnsn by$ rmbiqn 
&\p. :|3#®rr^ |^n :h:d^s 

-ijbib n^bp: 

ns^DJn jfpan p^nri ^lan Jlitorp^ 

util ^?bK :mni?n *6 nrair snr ns&m 

- : v: •• : t it iv : - r “v i ~:r : 

?£?8 dp i^«i dp5? \yb ^ ^ 
*6 :niD _{ ?3 norr *6 :i&r6 nnir' tib :inK 

t : : ~ : - " : v 

:npn QP ^P- $b :pq.} Disn mjajb 

Dtp bpbJ nnbn m« Dp 'nb^'qni 

}p?rr :D'pfc> mpip n'npDb Qinobl qfe 

ruato m',T nni? :p«a nmn ptrr jDbHDiD 

rr| njppD 


3 
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XXX. 

Pe Aleph 
Verbs. 


XXXI. 

Ajin 

Guttural 

Verbs. 


XXX. 

PE ALEPH VERBS. 


n^p jrnnp ^b^ Di 5 3 - §§ 68 > 23 ° - 
-dt-^ 3 :;pn>>D bm *6 

• 1 - t t t liv : - • ~ • : r t ~: 

nirp D^;-jp : n _ |0 tnrifc bifr 

nbtfn b^w wbsft irfcroi 

r* •• t r* v t r t • t r m t -:i-s 

vb» n'nbs in :rwm nnb nritaKn 

** t •• * vs v • t : • v v t : - vsiv 

jirwrrnp i^bs i&a np ^ib* i»tfn tib 
n»T^ ip^i iptfni 

r\$b& ib^b b$ nnti *)b$gi :n^ib Dps 
:niain«n :nfe>n ib>n b$ inw 

“SIT T : - - V ~ ~ : : I - • t 

*6 I'pisb ibto nb ^'ip bi& tib 
Dnpfcpy Til? ib^ spin 

TO o'lj? nipri :np™n too 

mu :m^n pt6k notfaa nntfn dwi 

TT I "VS “ S * * ” * T S 

rWn *>xq nr np^' pto p*qs :nrim^ 
tynsr^K it nb& :T?n 

:13 


XXXI. 

AYIN GUTTURAL VERBS. 


nDsn lant^ \wvb ran# i^a - § 64. 

" IV “ “S r T •• S “SIT T T 

nnpfc* it^j Dippb n^n an^ nn^pK} 
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Tyn na^ □?& r6gt?'g 

im on ^ ^'P n^n? riKann tw &t\ 
pa :bj& ds?g ?piso *^$3' vngp 

iTaiaD naiaa :vaK lana :natp'n dvvw 

I iv -:it : t :it —: * t si* t 

nn^i npgt :Qiir^ ia^aiajv 

nya tiar Dm ana n'ya 

n^’in jflytq *6 D^a tpipD jnn 

^nari ^ tn*'«sin i3*& *W} ;aw‘ 25 

:sjaia k s ; pa mtsm *6 -i#g ]i>: n\3SD 

njrrjvig map nyin :fi«n ‘w mpn 
jpm }itn p« nnn D'ra i ( t rvn nrp 
m'tpl :nnm , iDin ’ippi D^aan ’iw'v 
nrrDK 'a ■0‘i^p ina} tfb t'b ]rpi 
ttflvrDg ^?a pis ■oab "W'i *6 *)53n 
jDp'ipK ma vqip’i via Dyap ninipKi 
^g-nj 'irqa “iptfv rnm nbnj npya pOT 
d^dh ii*a tx^ pra d 4&}3 pay vag 
3ps nD nnarr*6 aa^'ri dk r\yi 
laqTi dig 13} tnprrb ^npy :ps p{# 
jpnaa* a^g ngtp na 1 ? wn jDrrip 
:pa? n^p^a rip nnjnrng ]fta? n*\n}na 
ninDm. nrpma waa^. npnbv rnP>n rm-Va 





36 


B. ETYMOLOGY. 


XXXII. 

Lomadh 

Guttural 

Verbs. 


tbx'p'. tfttp raw nmn n^p 

:infc ts>nri 1313 :nn« ■»& nto«5? rnW’ 

vt:“ ~:i” t it * •• • : • : 


XXXII. 

LOMADH GUTTURAL VERBS. 


65. 


nm nbw - § 

qpp ?jn^ n» rftKj ?jt :n?ia3 
'3i« ^13} \}pp t rbyb ityp^i 

^33 is n&p tnvPwa nt?i3 ^pn :nrn'3 
,T3in yp3' ?n :p«n wifrnn :5pn*? 

m'33p ?jinp msip Kin m'&33 :^3p np>')3 

msn Piiirb 1 ? nbbn :«nn nt ^ 

- . . . * t J v • • •• t : 

p^rin nnp :pi?p>'s d\-6k 3 mb pi? na 13 
to'S? npisnsn tfprt’t?' np^ nbn inpip 
WPT ^ninns nsT 
yatf# rnK flD3^ np^ yntf: mb y3p>n 
ypn? typpp n^;? np?3 :^n3^ npsfb 
nnno nmt* nnifei? n33n n&3n jti> 3 isit^ 

T : IT T : • T V - T : IT T J T • T T 

iy3& wb' nn3D :mn^' ri3ii? nn3b 
iDpb bpl?3 Jtt3 s _l 12KJ riS? ^1D-D!3 
:pi«3 jnb>n-b nstfj mbn JW‘ 
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XXXIII. 

LOMADH ALEPH VERBS. 

iti ksd *6-§ 74 - xxxi »- 

> IV - : I •* • T T : v : V T t Lomadh 

nisi nijn infc ruato n'^i.s f:C. 

mb t'b ttPD :nn$i 

iim r6t^ ashn wn tn^tsna 

T ; - ; . ...... - IT I* T - 1“ 

nKifc? :nn^ vtf’oan ain dk jdkbt.i 

'3 :«1b^30 ^ *13!# 

n«3ipn_ tm? i^jpi? 5 ! niJT J3 ^ti« sjr&nfl 
n^:) ntfr jd^bit^ nirr : 

Tiy ms? Tns?ri ^ rn'3j73 rf? 

:k 37?; nj£ jirrte : riling d^-J73^ 

am rnpD^ pi* n^3^> pip :dd>'k 

:d^_ «*3J3 

XXXIV. 

PE NUN VERBS. 

"5753 ty‘5 “istfh :^5isn nrif“i!7 - § 66 - 
133 m :nn^Tto rtoai ubn nsfa :is 

DmS $73 :r3«-"IS7 W5 "I17DJY53 1 ? 

^3 n^'53 s]55 m *J73 m V*' 

:nns nms W5 itpiprr^* bynty' 1 . 


XXXIV. 

Pe Nun 
Verbs. 
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^>n;ri^ rp b nsq *6 ifcopan i^prr^K 
am :inm«a to v6mn nma-rvaa 

t \ -: r* * - v • : - : • v t •• : 

pi nh] nw'n ^ jrp :iD^jpn ^ 
jprn-^ 22 ; pia ^pipn iiq rfc-jrip :^Trn 
ntfa qto :^rn^ rip iptfi :D^i?n ^ 2 $ 2$r 
jimnDnpfc^ii^ rrprai :nHpq 
niq :«9i wn npini dmii?^ D '21 
«j“»an $njrp nap ip^ n^2}2 

dhws 2 I 2 :p-iai ina tnawn 

nvfrfc6 ini ^ qn np p lannn 
jrp rmr^ iptfrn inaq ^ 
fc^itsp anq insuq jnPn *p; t^b 'h-isp# 
“Dp; dw^ :2t?rp npn t^'nqp b'}$ m ^ 
npp; ni' 1 wnn dim tnxppq D^pt? qp^n jqi 
qiitf ib*6 nirrp in b$& nnsp Dpiib 
^n-pqii b iptfi nv^nnjn irpn nr™ 
nin trip ^'.1(1^1 arnpp ;^pri *?srn rb>ri 
Dp^qip mb unnnn tvbv r6si rot^n na™ 

♦ • * • ! * T T V V T *’ - : T 

np'rnpnin^ :np^> nnpri mhipin&qj^ uqri 

np :inpfc6p nibpj? DpTiinpbi ninpa^ np; 
bter\ npp^a 'prip :ny^ n&n nifei b 
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-^rns nb’ppb jrp ^pn nn$n nnT$i ; 
Din** 1 ? iri tib Tin *6 np^pn ini :nppp 
urijp^'s? *6 ttei? ib>s?p i^n Pinpn 
b'xn ip>'$ ip^n-^n inpMpt^jrTp mpb 

-m nmn nmnto «nn ^ wiaa d\iSk 

v t ~ t : i” t : t * t r* v: 

-by nnaa n?n :rmi yr^i? niynpn 
jrn DnipK 1 ? 1^8 Q^'^sn '$? tnninp 
^jph mmp-n^i ir6jrn$ ippn tniirip 
np^ nnp m$ nnnpn nppn aniinprns 
um ?[Tp jspfirp ton: :npb baptop 
|ri :fi«iTn« ^ nn^> *pr)in&6 VW^ 
n'np }rp ps t^-np spin) tfpln ^ 
j?fp*i30 nits nipi f]pp ^-np]^ 

tn^y? npinp 


XXXV. 

AYIN-A.YIN VERBS. 


jspto nmi^ nittrtn nn-§ 67 - 

I IV T : IT “Sl“ T T T 

^nn nni?n natfan pan jpan-te naatt 
anno :nrn inn nb an^-m pmid 

V - V - T T V T - * l\ ” : 


-bs lirir xb tDnnnn ym nn« nb :Trn 
:n?nn-^n 13DJ a^nan pmid' tarn 

•IT - - - t • t -: it *r* \: * ~: t t 


XXXV. 

Ayin-Ayin 

Verba. 
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si :npo Is nooo nlm abn si 

v - • t ~:|- 

W :ss1-ns risen n:aab' in: joiasisn 

t . t • -: • I- : i : t t • - i t 

nap: : 05*13 nonlbn ^bins odd 

^e^ni:noo^,n>T 0551s n:\nls pisms 

rrinli nap>': nor nlmn 31s ioppi^s 
11p>' :rii:o|p DPI ra 3 :4s nap: :omn 
Ib^'a tola s*n :anj win n:1 utoa nnpn 
sw>n :o3 sinn r\y a I'a^&n :nmo1 
105 :Dj1Tt1s onlyp miio hot. ifna 
'Ina n:i|p nt^s rrinpisn :11f)p_ pan 
np>'s alp Minp riis 03$ nns pip 
nnia| Iprn :03a lip na:n al* niap 
:4p T 1ppn nipa^rrla :05311 *1^ ♦.jTppp 
Wi :s1s jib 4 pin :pprna 35^} 31 
npplnn :1ns 05^'b oyln n^’s pis 
W5 ^sl yip si jpnsp ipp nin :p*]sn 
si nns niy il yis si :4 pin nt? :l1 
nile* :onia5b Trie* :iw: in# nn^' 

• • ** : i\ ” : t t 

W? :smi ippls I s ilep :npn op: 
pisn npin no^n 3p1a nal ooifipp 
15 nln: n:w'bb lliip sin jnniribtrns 
isln nim =1155 3 lari nip/:op: 3^ 
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PNijpiKMpiD ipmp :D^iy jyi.s npn pn 
nb^si sin dim :ir>s ^nnp npntpp 
mid nsisia in wtei jtiid mis# nn 

•• t t : - : i~ : it •• •• • t : * 

isn dk :Dn#i ysdi din man iidi p« 
nm'd^s 1JW nip iWN iiiin^ ts^N ip; 
nmd' m jn’rn^D' ninn Dip' *6 n'nst? 
i#« dmim^n sr^ipr m»i idins bbn 
itf« ips rto iDntsl inpbi ^nn n'sMD 
ibPm biys nststo *6 id>'n ns isi? *6 
jnr^si sm-’m DiTs^htHiT Miitfn DPnsn 
^i>3 inDDbM isii inimi jDBrrte nssi 

.. _:i_ T \-:it t t ~ : * : 

ns ^np jMpirii? ?p^i? ms M3b> :npn 
]sp>'p ybps 'ppn 5p s 3p diid ppn 
isdj ^si^s ps 'dpn dmd* idd* 

-t — •: ••: ••:- - • t : t 

inaii snns nn^ bn$ rwn dim jiysiTHk 

I : it : * : f : : ” •• t •• t v ~ - * it - 

pjW; i#$ dipdm^I nnn ami v$ m bv 
pan bl :DWn isbs iMm turn 
m; p^'lp-D^'M^ bn$ tib :nis?prrs"^ 
"D^‘ n^na tnn^n t^innp Nin yBMn 
i^irp D'DSb>' JD118 iWp tfb JTtfS dm^n 

.. : * : i t ** t • : • v: 

«niiT3 s'mmdm^s i^nri'’ joy’s 

t i~ •• •• : • t : - : • tt : •* : •- 

bp ?j;iy ]pn tpip) pin pM^tDM^ pin 
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jd,T^ nnin i^rg jit *6 tsjggj 

nnnrrta n'h&n ninfcb 

it •• ~ • - t - r* 

XXXVI. 

PE WAU, OR PE YODH VERBS. 

xxxvi. -n&jnn & :rn*mK mbb nsD'-§ 69 - 
nriK jDbn ngf pts^jg ;ni' i^ 
nfi! Kin t'pwb nf :firt>D) sjfigf bipbb 
itsto Dn»3 nnim tb infc wa pkds"^ 

v • t iv v v v: iv * I t • • : • : • 

^figfini 11 a nii^n^ 'f fillini inf m *6 
*>3 njb in& rpj!? ^nffi *6 jp&^ filing 
bw run inng&b naim if8 sjby nnf 

vnyin r©^ sj^8 rrty&-n$ ibffi i^i^ 
mtn jDisn npnn m^n *6 :in« n&n^i 
nfi>n nnbnb iit in« jnbst^ni naim inn 
fil^in if$ sjfii^ib tbiv nnfb nfn nnn 
finish nib :nr6mn ikid* 1 anna n& bv 

v v it tt -:i- : :)it* v •• —. 

ann-jn nnn rrm a'Tib fia>'KD arnas-te 
"fi$ iiy *jaK *6 :nrai b$fy ini' 
nsn^ naimi nma :ami iinun nbian 

“ " t t : : • : t : r* tt it r t t it 
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n'rvpp ^ 

n&n^ dm^> nr ran^ :nirrnK « t v> 'ftbib 

t : *: v t v t t : t : v : • : • : 

Dipen anirne :nnn *6i KTn tib rm 
nmm srafen (?idk inv&m 'li'ffln :nrn 

.. . - T J T T I” T • : * “ V “ 

mn :spn« v i nsnb rain niff nsimi rab 
: Trial ?pna ntfin pan no^ra tn& nru 
tib nna ja *6 f]p 1 ' :ie# imp nin^ nn 
n&bb d^> nahijia :npp# v'Wrb *pia 
•6aa tmbb ^oia ^ teh" nn'-i ?nnt :nna 

• : • v vt - it • • »-: :- t 

d;$ "ip n#*$ pan d^ti*^ ni«T 

JDlWn 1 ? oa^m 

T . ; - ; ** * I 

XXXVII. 

PE YODH VERBS. 

:le^a man-na nvfra is" - §§ 70, n. xxxm 

: - : t t it v • v: - • Pe Yodh 

j\td nin^ m ram t^b ntri nn^pa verb8 ' 
itp? nnrip :j^>pp tp-j inpp s i 

m b$ D^npp iTtpn 1 ? yrn bx 
ny bw* 1 :tra ipn osap 'p mp nnri 
Dp^pra :nji s rrri§ nW^l Dnnia D'p;nppp>' 
|lit|pp ijnpn ’^pp^n nirrpri tps 
:D pnpn npb m 'ftbi? ]i'^‘ai<T]p 
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XXXVIII. 

Ayin Wau 
Yerbs. 
Kal. 


"oya :D'nit^ ?j;linn hyeyi 
: 5j^ iy&y spi^ iinYi nt^A D'bA Api : b 
-jb YfcWni ?jt ’sjfeq jk&^p D?b p's# 
pbh nnnib3 ^fcrrntf lYbgn jnjrjpn 
:nn nrpn nb jnpnn p'tr^ nibrrDi 

nan^ Yin^ ni.Y aak y nn*)^« 

- v t t t : t : t - • Iat * : t : : v 

nutf :p«n naY^n mnWA 
:hya in^D ppY ^nnn nip&n jbYi 
y^yi jspnimK wm inm sphYrtnn 

vb YipYni n?n “fen 


XXXVIII. 

AYIN WAU YERBS. 


nmn ypaa :n» Yna — Rem. n-u- § 72 1 4 ‘ 

T T IT * '** T : * ** I * T 

YiK nan JiviDn nib ia&b ?rfeN dp padi 

it •• * T v • I: t -: : * r t 

aida oddi? tAbn dd>' ^sa jaid 1 ? *6in 

T V : - IT- T - T T ) •* 

dan Jibpbb ntf w ada inab Da tnbnn 

v I : * T T TT- • : T T : T 

-bx nitf inon^b nw ub nib dyd> 

v T : IT : • T IT •* • T 

tnm A'fe nn>'N 'Aib nab& :spnin$ 
ixsn njn*; nbip :nb«b nap An j?f3« nb>'n 
Abi rn :n&n uy j\p ida *6 jyyn 

IT T T : T IT ** T IT *• IT I IV : I 

nig.: *6 :y^ yda niy Yiy jd^ dan 



B. ETYMOLOGY. 


45 


ntfta &6i int^n in nsw tomato 
tnonnK^K Yinbn in tnsnn unotn' is 

t •• • : - t I : t : v : - t • : 

on :?p^nK inferno :?jniK Kn ^ yi'k •'pip 
djpiid :n«3nn.| dak n$ nw; :n^o 
nnio pi.K kyi :nnKp ^ mo tijTT/Tjb ino 
npnn-^K pi jotoTi njpn rnr pis nnnni 

DmTjp DppS P3J2&5 — Rem. v-cc. § 72 5, 

ionn tauten ^Kib^n :onn nnisbn nato 

v v : • : ** t ; • t v t v i : v _ : 

pi.Krr^n opYiimni to^in 5 ? oioi tib p^n 
■ns non ni,Y' nia nmn tonin' tib nato 

- t - t : • : • v: iv v : ~ : v 

inn inn tspnate non yii'dh tninninn^n 
dd^hk 'tbz 'ns ifenn *6 nbK^> a>\sn m 

v T : • •• • T t 

rr pn rcrn ipiKrr^n ^siy; top^s 
Jinn ibin tu uio on^no in 

” t - r* t : • t •• vv • v ••:-!- 

nmmi irfcnn nfenn-riK na?K nnr 

t : : • : t : t - : v • v ~: t t 

ynis rnpp nnb> nprn :/TppKinna>pin 
*)Dprrnsi npT.3 inp mato *)pp tpnpn Kin 
^ik doth m'ato Dn^niinoK 'on nanon 

v : v : • t v •* I : : - • : t 

yotffl t^prrrpp poises Kin; :kyi mpto 
iD'Kpp nn$ d fi'bv K^nn 'p nn^nnp npm 
toion b >2 ‘Son niSK na>i>pp ntpn nfepgp 
nnnii nnio pis Kin tnin*? nnp^ Yipp 


Derived 

stems. 
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pK dm 'br\; pfc dmt nbn rnr p$ 
n^ps pa jpt? rvh ]iDT nn^t^n nDn 
jniMnp dmw 3jnT :tsM\n) |m pij$ bm 
twi nriK :DD''nm^i;3 nn\M m m» 

• t t - iv •• i : - : - • ~ * T 

nob: :njr? ^mpn pK Di^'p M^p pm 
np>>pp :ni l ?ppjr^? timtjp nnnipjnpn 
idKi ikd n^j min mm nnD nmra 

v : t : t t ~: - v:iv~ r* t t t iv 

^idh jUDinai udd him t& mn km-m 

• iv : it - :it v * ** t • “ t — 

*njp*3 ^dm tdimtis Dpi jsjj^a 
yppmp>'K : Dpi? mppp>' ^pn ;pT x W 
mpn Mipp MpppM Tdpm ^pp DmpK 
dbm ion dim spares Tii?k jMnim 

T * ** T - r : I T : VS IV * T I : 

♦ DMDMD D3n-ntr^Dl K^Dl IpJ HtT^D 
TDD KM tifiMpD Kfc^ni late MKD D1T 

... . - .. T . . . - ,.. t 

DMA DM ipKrrDB MP D^ 

ripiis :pM2*n mpp Mppip nMMpn 
nppmn did :?jp rjb pMp ;DMpprn : him 
K prnis' ]t'dk] nm$ ^inp inbpn :pKn 
^yiBiDp :d^mk ; spbipp pi onp^pp 
nprb Dp^ bfen qrrp n’rmn 

"DK trrpn Kpan nfcrna :nbi ?p3 Win 
ipiprr^K unK DJiKifin :MnD,T fiv m _ d» 

t : v t v •• • it • v:iv It 
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m'/T 'M2 inn jn nina uman^ ntn 
aiming nnan nnrran irjns :in« nan 
:navri ma tDStr'D Kan n - BN :ntn 

it : v t - : • : •• • : •• • v - 

:a^?9ia> UT)b n'pri :njn ai*a nor *6 
mrm in a'pa wn qn« 'minn$ 'nbpn ; 
qa^'amr^ Q|in b\iSk S'p"^ ntfa yaa> 
iri? tnbin ni?nn W’nn *wn$ apn 
•'non vtftom :min ambi? mm :^ip ms 
nan^n mm mi :aaa aarnN 1 ? mr :aa 

iv • : t : v t v ••”:!“ " * t t 

Site ?pnS$ '&b innarr) :man ib$te mm 
:rq!>n Site ntoan-n# n^a mi n$ria 


XXXIX. 

AYIY YODH VERBS. 

riite av6« ^ab>: aite ns ab> 'a - § 73 - xxx|x 

) t : • v: • - t t t it v t • Ayin Yodh 

Tr6ab> nab> :naaa6 nab> tonsa-tob Verbs - 

I * - :• : : " tt:* tt • it : • t: 

ab> n« :^a spjw n'm aib> 
af :aa>' wnN aijte aipa inn' 
an tas^a a^n :iB>*h-Sy i;rm 
am :amn n& abm n yai jaiS?' 
nWi ^'tsn tshn i 1 ? mtb' ibixb v&b 

• : • : t t • • v: iv t t : 
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1133 ^ :rnfc pnj> 11335 b^bq 

n&£ tnbppb rjzb '$'& :?p 33 ii«p^ up*?!? 

rjyi i)"n w b'3 urn'*? irb>3 :npD ^n 

fits rpp bp.q H'T t *6 : lining nn 
rri .3 D'bw ;r6^n nfe 13 ^ :p^? 13*> nipp 

:nin^ ii»|p rp£ :pq« n pp« pr jcq^i 
jns iDnpi rii^if r6 nb> :?p33p ^ni ir-n? 

' 3 b *n$rrb 3 r 3 Sj>» ib'n :d^ |bp_ Dip&a 
qiqiw '39 pi ;nmi pib ibip ppip3 ^n; 
□•'bDn d^ 3« bab nn nil 11 ni3tf ci 
*6 '&& jaa'tffcns ncbw cm d'333* 

... .. | T • •• • -j|- • •.. ,. • : 

:]3i3 m Tpni? q3isqrj 

XL. 

LOMADH HE VERBS. 

u. x i„. : ^3? !?^ *neO n>|-§ «• 
verbs - cqj urn nrra nrgq nippn nb 3 mis ?3 
p# jnjrr de 4 rpa rgb ^ taw? iyip 3 i 
133 JT2?»q m' 33 b ^in :api 33 a\na 
;nafb ) 3 h jbmrri# rprp :aqa =133*1 
nwi npin 1333 q&?n uni 

inainn nm 33 ♦♦nirq at^b rpa ,1333 *6 '3 
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anpa n^5n laip pdp ^jina niannn urp 
iniaana n'isn :ia &4 naaan rva'? nyr 
nraa :^«n r\Wb r« a'a :naaa naW 

vs* • IT t : * I * ” • T : T 

bp abp jnapan niaann :bki?3 vrpa 
nr6a trran rbi nfca biaa pa m nan 
ni^rpb ^nn n^iprrn bs *6 :iapa npnn 
nbmz bi :p'|a Tii tab :nb *6l 
i^n ?j? pap tn^ap wn pahi an intfi^ 
aa^pa ^a :naaKi-rtpa anfc irfea-ap 
:n tov i&x inafe6a ban itoi '3 av nan 

t t v ~: : ~ : “ s 

fsaa aniK nbaa snbpaba naban naacbi* 

• - : t v —: t : r: * t v - : t 

:]a^arrn$ pan naa ap^n by) 
matf' 1 series ntp'a :ppn maa nan 
Ban :f]« n?a^ ^nn nan naiaa apnb 
apnan ppr nanab? uaafl nnn-n« pan 
?p ; s apna raprns nns japira apana 
aa> jpani pa? :?pjvn? Bpapiraa :niaa 
]ski n'ira-b$ atp’*i j?n np'an nia?b avr 
npb n^jn tr\$b a\nb$ $p'_ nnrrja ansi 
ytp'a n?aa :niap‘pm nippai rpi nisa 
jb )b> nnasn :psb ana nasn :nan» tp’paa 
pan :]>a«n-n$ nnj n? na?n laa 
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m ms np) r\p ^nmim 
m\irm pm Tjpn nsy nmnp ts>\s ins; 
trr m\s m\ta :sps« mip :mtem nap 
Wj? 1 : my namDi«-n^\ uhirrnp imp w 
rmi :p«3 rv myn mn\3pD ni mm's 
j^irn ?jpnm ?pim :np^ oymb$ nsiri 
nsn» rts-in :mssi nm': min :nm nmm 

v : - t : ~ • t • t : * - t • : * 

*)l£m dse* pmirn ^bys sin :iyi_m$ 
nm rrissm-na istsm anviba ms t*«s 

; - v - - J“ V ** I VS *• IT •• T 

nsts^ m jw :mtf u&d stsm t 
mimym] isr^^p :\rvjtp *6 njrr; *g« : nma 
nppm mta^rims nptp :rm n** n|t? 
pym mm mpym k&x i*ob> dk mmnms 
mnn nnsi m mm "opts* m ms&rnK 
nain nm mm ns nmn-by 112 m rr'inn 
mi *6) nm« i«y ispn d^d pnyn mm 
smin nriy m i$tf n msni rmt? Kipn 
"by n^i \b mmn :pgj irbm mb Him 
jmpKbip mmym mm bmnbtf&^-by i« pm 
main# mbn nnMtf DSB>'“by nb&fcm m^n 

• : : •*“ v •• : v : - t : • - • t~ 

nsym pm-ja nt?m nm** nny n« msn 
:pi tn^-nii iptfi iyfc$m"b$ ns'sm *npn 




B. ETYMOLOGY. 


51 


ma>a nvn nan :nbn D'sfcn nb> nab 

V T - V * T T * IT - - : 

banb mN :a>'parrna naab &'»n nnn^^^i 
bai?n npb :p nwb amaa ■’in jnan 
"'a$-by ijb a\sa tisw nf $ naaan 
n^naTri nrqa i?^ a'an 

wig :f]«a nnat rr-nya ^ na|b 
□« naa ■na D?iab □‘naaan am^n wria 
msm mir lb n# k irina win naa nin 

t : v : t t : v -: t v ":■*••: t t it t 

!r6"]£T nniDa 5 ! n>s^' ib-np 1 : rnn$ n%\ 
:^ja^nn wa vtt nt^namTj njn ban nan 
bs?a byprra a>aa f.Ta^ ip^n rnnaa 
:ni«T 'srns morn tni'.Tb ia^-n^ Knrn : 
'aab m«b matfab nnun 'asb naan atfn 

.. ; . . v v . . . .. IT •• ; . •• - - ** T 

wn tnaa'fi nwnn nianan wd s *i :na 

: t it t it • i“ r - * : — . , v 

nanpri bsaa nb£ jinn aibqa ngtf; atai : 
p nbai t« aa^'a 'by x nia^'a D^'a&rbi? 
won 'a tfia« b» :orrp nna^aai a^'a« 

. i* t •* ” : “ t t i : • t -; 

nibab anpn tfb nn«aa rnaa na>>rb$ qa 
*mm ast^aa n^as rpantfbi.Tbu nnriu 

T T - : T : • - • T * - T IV T T T : V 

pirn# oan i'bx panpri naa n#p? na\s : 
* i 'l|rba , | abnn ba^l fa&n ^'np] pi^rrba 
tpT-ba nnia tfb] naan -pnin n^*$ pin 
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nn mn nm* tpjj? ptfsi 

an 1 ? bm *6 :aWi a^afc 

“ t : • : it • : • : i 

:nt^n to natsn p :an nap 

XLI. 

PE GUTTURAL AND «"B VERBS WITH 2 nd OR 
3 rd RAD. WEAK. 

-* L '.: . tft :v6i> ian ’re :rTO n’Ji’a - § ,6 - 2 < c > 
inihi r£>p ,h,t natf’ t6 :’i? vwb utfn 

2nd or 3rd * T 

ai ™ k Dwm annasn an :W aann :nisfD 

. • : - : • t v:iv ~ •* t • •• t : 

)bp anetea nasa *6 aniaai an^na 
rttovb a^-naan an& ato mas nm«D 

•• - : t t •• • i“ t t -: r 

lasa^ n^ana aaP) tpin npato^a 
nap nfewa-to ts^ wn ns^'ainan 

J i — i i — t •• - • t - - : 

pin^a tanaPa nrmri span jniaapan 
a5'irni> nan r\b nan :nar nibn b'pzb 
nna nn& nasi] nanrm$ nann anp 
i^pt^aa 5 ! rnaa b)& n^s?n tib npaa praps 
anaaa-n Banna ara toi sasnn to ran 

. ." : • •/••••: - • - : : it •• - t - 

na^ xb apra ninrrns aay spay into 
sjapto pton-to art? spy rto spin t'b 
anayn pa jnyasb pna nsiaa jat^an 
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rpirrn ]??$?> Wa n^b fii&g np>gn 

liK&rrnis &gh ^ps i? n^gp tib :p; )\nn 
jd^td iTjhioi« nn^itt :dim n^onsb bnan 

• • tv:: - t : it : ” v v : v : t - 

p&lb 'anp'ta^ ah :^n nnp^Dp w&v) 
m m nism :ifew ribbon nng 'nan*?’) 

v I —: i— t : ~ : • t - at : • : - t : 

tn'xvb ^uisd natan-to infc Db»i n^vn 

r •• IT - - ♦ _...._ - V T“ * *• IT 

ntonate nafen nan^> nfewn nns 

t : |— : tv~: t - v : t •• - v —: |— - v 

niupp D'arp b>in :o^ri rroa in« nnsrt 
^>g snprn kbit rrtg'pn jrisri dk mn 
nsman nfcpgn :n^n is atan inatan 

v i“ * t t t t v —: t - 

nity *\bk ♦HSTP n ^?-tow 'ag 
ifc tfsn teb jnvfran “?sn jn'nn 

:D^'pnn 

XLII. 

)”B VERS WITH 3 rd RAD. WEAK. 

nb& :nab> a^n dk t&n — § 76 .2 (a, i». xlu. 

T : ** , : . re verbg 

ngarrn$ ^p tinfcnKtgi nimn-n# zVJl 
Tjni sjpp-na n©a nVw ap’-tap nstp op' pb 
nsgn-n« 11 iT-n« tan p«n isiras 
tan :d'H pp nitan 1 ? nps rsppNp tan 
taw *>npp :5py.ag *)ga tan bx ispniiir^ 'lb 
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:mns nsn nsteviK 'TTia 

qbb nnbq n^n nron 

-ng nisn 1 ? Tip *6 «np&rrip 3^ tib 
d^d spqsp nan tcm nw i»« 
ty'b^'n :rQqp<Tfi$ p ph inqncpb>' m 
hd: D\“6$n n|« n|»n :n|^ P 

sjTnrns t^svis arnp i!? ib^l onibs 
p^sb r6p :r6p p _ pi ; qbn« 
D'iqb p*n ^jqrnss rnrab iisj ?pis"^ 
nipp n« Kb> ntop n3 pb« 
'Jp |brni*l] 'bip3 i.TOH nins W]*j 

ns: nqj>? nrnsb svn d^P jbirn 

*>T3 rips Dibi n^? 
np :njna Dir^ &rtbw D'3:i?n-nK npw 
msp wi *)D| on?? *ot I3“pq , l 0*1133 
n^'a nbnnn ntfr :nw ‘bbPa trw d*h:3 

v -: T : - TT : •-• : v | •• •- *t : 


nt wsn :wmi qobi nnt nnab inpn 

V * T • * V I : V V T 'TT T • I” )l * 


jpfci tfmn 'iw&n iD^n vfa& 

** T TT- .-.. *t: t 
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XLill. 

V'B AND '"3 VERBS WITH 3 ED RAD. WEAK. 

as :ni$£ rw 1 ? ^tev & - § 76 - 2 ( d - e >- 

idk ip\s nmi idjn Dipon )p Midi 

ddfc nntf mein nn^si td arw d'te 
m nv ipn d^sna JH8 dpil 

jvpil spiqja dpte nis^n nptfd *6 -dk 
wim te :notf ntfd *6 pi tod^'d 
mi :Ddl« orni DppD) Dpd$ tete$ 
das 1 * noten jni»a»n ^i« ow'd bxb 

t ; - it t : - -: * “ t ~ " : 

dfew i^ m yih n: ppM :afc0 
:pmn i^n nv vvn wsp :topn iia & 

J t t iv : t • t •• :it It|t- : 


XLIV. 

VERBS WITH 2 nd AND 3 ED RADS. WEAK. 

din :?pdK aa jsjiin 1 ? n^a on - § 76 .2 (f>. 
did pte n«a teib” ‘'ia dpi>a :«a spria 
jdm miairte ri«an n&fn du nan Ida 

T- : I V T T -: t - • IT T 

di«an diabd D^'n teirte-d# «api 
dd« ana :dVna d»»n vte d«an :nten 

T - I T T : T T “S T T T ** ** V 1“ T 

?IdTte] nd« »ia ^d^ap dd« ^nrn ?$ap 
am dism am is idfc 'ai« «t :danrrte 

T • IT * : T I V * IT **T T ” - 


XLIII. 

V'D and ’"o 
verbs with 
3rd rad. 
weak. 


XLIV. 

Verbs with 
2nd and 3rd 
rads. weak. 
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n:\snn :ib nb«n ninfcn natfan niaan ibb 

t v : It v •• t t t t t - Iv v 

mb nbm ubnnm ttnfcran :ib&n ba\na 

v t - -:i- t I v * - it r Iv iv - - •• : 

Tiaia-nK «rnp tinm-ba infchn :nia*i 
nin; nx} ^si$ ^nia&p j^jb naan i#a 
njn rinba n$n qb wig nnp p 

b$ :nag:n.i£)a;i ani rb? t?'w ^pp': i#g 
yw n&p i 1 ? in^i njn; rw‘ tfb gp nn^o 

mb? «nn :a^ isirbu m«i in' ib>a - ba 
:'ba 'p>'w mb' nr an pb mibn tfb mwi 
amnwb p jmpprba 'irnm nian nnp$ 
nnpi latfn mx mbps ^ifcmba nprrw 
nbb npp dwd tfbtf 'inp :p«a msm 
tD'iaab vit-pi B'ban tfan jniai? 'few 'tsnb 

• : • it •* * — • t - t“ \ • “:r 

1'ppn: vi^rn^ yipn^sb aa ifep-ba YP 
ypn tnjbe ty'wb nib ipsn bit^p: D'ppa 
]bn : infen )pr nnitD na'fen nmaa non 
*)lSp ?|T ?jp« ?pii' arp 

nip; i'pfe>n j?fp« p| ?jb nrmpg Tmfc 
nrnan ifenp Kiapa w'in :ibua iafe> 

: _ _ : i” t - • t~ t:it “ : 

palp ins qi.ia ?jip x 1 ^ liar :pwn 
n*w ina nun :n«iism nbnan mnm 

T t I - : T : - t t IT : 

immfBa urwan tirwipb 

t : - t ** — i tI: • 
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XLV. 

VERBS WITH ALL RADICALS WEAK. 


:nmn ^ &nrn :nn«i dak mK&s jm»n 

T IT T • ...... • T I- V - T - T I- 

bxm d v6$ j^nrn f>sn nn*n 


XLV. 

Verbs with 
all radicals 
weak. 


jmprmi m^n msD'i n«i m 
n*n& nis? rvh§ rity ii«>T]P nan 
npn nru? nmo nrinm nbp nfcnni 
iDvftK nan 'srm' nai pnn^ 
nnpsrasn n«n«i rmix nitmjq pm 

t > t r : - v : v : t t -j r* • : 

np&rr^ np nstfti :nb ifew niajn 
np'y nvfcg np?n n«3n"^ my pirn 
■o dsn nnN :npnn N'mn d^d ins *nrn 
w-n$ n*nn-fc6 :nm‘p p nnmyi w 
;DpD rip^ypni D'nm i'trns in ?pnN 
:)^s np>pn nriisnai ppNrr^ ]:i? p:i>3 
jmst^pn DWb>' PtNi D'Nn 'm m^n $b 
nsnn «nn pmn «t9s? ntnn DinviN nn\s“ii 

V T “: ITT IV T V T •• - T T V V * : 


p*aN psvin ^sjn nNn :m dn Nin tsi?bn 

I v • -; •• : v • it v it ~ : r 

pn'spp dn ^bpp ^n ui'N p 

ipB3 rrnp 'w'n nspsps 'T Din^s? 
t^N rfeipn nt. mpn nm *6 ni»T pm 
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ainw'p aam jiaj 
:aia 'a n^'«n *nrn :aia ^ man 

V : V * T * T V * T 

rmnr vifc nann n*6a *m :nni> tib) 

t iv :- * t : v t •• I t : ~ t*— t it : 

:pwrtrn« vikti TftaviK ^&nn na« 
nwma nsrnn mina^a viitaK 

: v : : - : • r t i • •• : - 

nr&ri aariN nirr nre na\s nnir^aa jnirr 

r* ** v : v t : t • v -: I vr t : t : 

XLVI. 

THE VERBS ,Tn AND ,Tn. 

XLVI - irbv arroK ^ natfh -§§ 16 f > 63 q. 76 -2( g ). 

The verns » ** ~ V • * V “ 

- andn " niamna bw awaaa aan ^'a 1 ? nn\n 

• • : “ t —: t t : t : it 

npa napjpn jtfrnapa ib-m tnaan tfap 
aaab ,Tm ]rp 'a :infc wjpp nan nnpin 
'ntea-^aviK nbts6i Tift myb nnb nr 

: * t v : * : • t : • : v t 

tnb];b ny&b) a.*$ aa" ]ra^> a^rr^a 
aia *6 6ru ^b ,t,t i\n :arr\n ana 

t : v : r t v • v: 

aa^ prr6 nrpnnirr naa ma 1 ? amn ni\n 
m\n aanrjn jya 1 ? nan^an m^b 
'a 'aft nnsato w 'aia 'a rnann nnb 

t -: • • t * t * : v t 

m bTbv n;.T aa^n] appia pin .thk 

rrb> ^a :a^afn *yijrba-^$>) pan n*n 
wr naa6 to 1 *6 :p*ta n\T ana mfcpn 

t : “ v v t : it \ v it t v : r v v v t - 
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m nriTn him to n\rp 

itt nma nrpn :rtoi d*' vn'^in 

t t : t ~ : t : “ t : it r: ~ t t . i 

nsi&n rqqq wwbpb njqpn 

wm fob trurrns nirq qr 

5jt np>'ri b$ :onj;^ ns\S 5 \nq :ni3pn 
nvb nm rrn :ddh ~\y rpr6 ytfi ay 

T T T - •• V. T T : r ^ T T 

n\T dd 5 ? :Wi ^ rni :nm n\“n :dy6« 

v : i* v t • it ** : * : r t t : : iv •. : 

vn m« \ti tik \t : i»« :n^6 

atoq qrb 1 ? 6 ym j H8'T^ 

'rwp :nnnr^ rhpn qqqq n$TT : n 
ti ms inti :ntn imn Tni 

v -: t t •• : t : •- v ~ t t - t : r 

os np^i it n 1 ?^ :nbq ru^ map ytiYi 
ir^p ink'll ti ttih qyp 

pwq *>n^ :rpT m 1 ? oq^T^y *6 :n;ni 

-|?y Dph Tq tny^b ny^b Tq :nb; ^q 
n\“6$ ypp>' ityjrtj “'b wbp 
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XLVII. 

THE NUMERALS. 

|jnri t]^tpb nJ^T n^ri - §§ 97 > 98 - 

Numerals. flllp 

Tftb&b «3nnm bpufo \ti 6m d 6ptf 
nnr naa wi dw‘ m«a rra Wa 

TT ~ * ** T ‘ * ** ** AT V T T : 

np s i :n«n runs 5 ; amri in'? 

D'en nte mfcsw mt^i? “ns?n 

• - - |- T • T v v -: • - : t T -: v v t 

run ^Tfewn ty’nrin ns? mom n6n rn 

• • “: it v - t : I t t 

:6 nnnntP'D amis n^s? nnw m\Ti tsfo^n 

. t i T T - - : - - T - : v v - 

tbm 'Mb mn^n vbv nwtoi itew a^tf 

t : • - : • • • : t t m : 

6aa in a>'Tn ifew wra 

t : •• t : • ■• : v v • v t t *• : - : 

n:nj« a™ ifew n^' :in« ni,T nrc itf« 

: it • - t t •• : t : t • v 

Wrm :nin6 ibn? nwbw am aroipm 
Mttn uftnb nv ifcw nt^'ana ra-iaiir^K 

... - v i - t t t * - : i - I • ~ : • v 

n'nx ifew vm tama p«a an*«6 

n-'n^^n ifew ni?^' wmn ms6 

... i . - T iv v t t t : v i : - *• \ - : 

mat?' bsnto' ma writ?*! nan^a 1 ? aaa 

: ” t : •• : • • : — t t : • - t t 

th mua npan trana b^k ifew 
nn:6 mbw nna am ifew m?t?ri 

: IT T ••:*.• - - • T * t t T : 

m nmn ■rjina am$ nifc?? aw la^pn 
id^ mbw man mt?a tnitpu a6t? am? 

" : v - - it t t - •• : v : • t 
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n^pp) MPn tfqfa rrn 

Mm nirin ntfn tymr\ ntfrp ts>'“ir6 nr 
rnp^ ty'pn w‘d :^ri i m nfew i« □**»; 
yyp ininr rrsn )"6 d ^pp>ri b>'td »W 
tins rnns? vpp ib>r npfoq :d^ 

ntfpq *6) dw fcAq j^3fefn im* nr *6 
ip ^ nr nnp>s? t6] a'p; rnfcs? tib) d^p^ 
ttfefc id 1 ? :dds«d fcra*nt?8 “is? D'P! tahti 
p'% r\% D^'pni d^'ds m^p-yn^n 
n^py) ppn d^ds; DW'ri ^ms? 

:ts^ n^tfi n^ity q^pn iniP 
JTS?n 131K3 DHT 1DD D'!?D“!K*l rpPt? 
nMuft nie» PbP Mbn Pinb nn«i nnp>pn 
*)^ d^di«i map PP :hpk D'p>Vi 
q^p n^bx) n™p tharpi map 1 ? p'$ 

_{ ?D JHDD1 'zbxb) D^'DI^ "H iD\"6 k Dpi 

t t t : •* : - : * - •: * - : v: • • 

n'PP) d# q^>pn q^>p :«iaq j?dik t ?n|5n 


nam rw D^nt^i ump Eton 'pa ^n tn:P 
D'n^p map wi d^k : np^t?' 
rrp np^jp by t^n-ns Tns?qb 
np« n'pbp jD^-pq jripq? :njni 


nnan tahjbn nrh npan niss 

T V IT Vlv- “ T “ IT * -:i“ T 
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raa nna nnb nif D'yapaa nKai 
D\?bt?' m^3.Wn a*ar6 ai' ab>y nyaa>'2 
ana jmnrr^K wa a^a> a?itf jnaa 
d^' 3« ab>y W' aab nn/pri »3 b 6 an$ &'% 
ratf ty'am aatfana :(?#afe^ 'aatp'a 
^6 tvbb rw‘ yaan u'&b&i m mimi' 
ntfam anfcyya ann ab>y aMty’a rmT 

t • -j- •:*.*: v t t •• : • t : 

tnarp ^6 &ytfa _ n$ /3a «b>3 t >)yb 

nab>ra>Va ara vbx nirp aya n\a 
i^rwra W a'yaaaa vpi tiate^ raa> 

tt : tt *t: - : .i :t: t t 

my ntfa ^aa na>'a aaa anr6 anaa ann 

T • v -; : v v • v t v : 

ma6a> :anb>yi n«a ra* 1 rn n'n« mm 

• : •:•••: t •• t t t t : 

rutf naa 'ay aaa>' :r6ptfa bpt rtKai 
•'aba nay ?w m«a yaaa a'yaty'i 

n\™ nb>y nma yai^ :anya 

m np^ r\pjn aaa nap np ianiay^ 
apa tspna 1 ? *}pp W3 :a>apn 

♦a's 1 ?** rn^yi '^n *\b$ amaa 



II. A. THE HEBREW WORD-LIST. (*) 


jdk 37 

^"IK 19 

dk 

T 

1 

dtik 38 

T V 

IK 20 

DDK 

“ T 

2 

mnK 39 

mK 21 

T • 

DDK 

3 

TDK 40 

mKD 22 

t ri i~" 

Ti'DK 

4 

DTDK 4i 

DDK 23 

^DK 

- T 

5 

*DIDK 42 

K 24 

^K 

6 

DDK 43 

D^K 25 

T ( 


7 

djdk 44 

•• T 

IJK 26 

djk 

T T 

8 

DDK 45 

)SiK 27 

DK 

9 

)iDDK 46 

D^iK 28 

|1DK 

10 

rnrjK 47 

DlK 29 

D'DK 

11 

<TK^K^K 48' 

D1K 30 

DDK 

T T 

12 

'K 49 

DiKD 31 

T 

DDK 

13 

rrK 50 

niK 32 

DDK 

T 

14 

rD'K K 51 

TK 33 

T 

DDDK 

t T-: 

15 

TK 52 

DTK 34 

“ T 

m 

16 

idd'k 53 

T ** 

]$K 35 

2 ns 

“ T 

17 

r.K 54 

|?K 36 

iDDIDK 

t t 

18 


(*) The numbering' of the pages and words in the Hebrew list corresponds 
to the numbering in the list of English words which follows. This first list 
contains—1. All words occurring in the Hebrew Bible twenty-five times, or 
more.—2. The words found in Gen. I—IV.—3. A few words, besides, which 
were needed to illustrate certain grammatical principles, or forms. Most 
words, occurring less than twenty-five times, are marked with a cross. 
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102 

n m ; 

78 

HB'K 

T 

55 


103 

nTifcN 

t v: 

79 

,nb'K 

56 

Pi 

104 

m 

80 




105 

*i»« 

■ T 

81 


57 


106 

TpN 

82 

JI* 

58 


107 


83 

bsx 

— t 

59 


108 

rn&K 

84 

bjk 

60 


109 

*px 

85 


61 

TI&8 

110 

*1DK 

- T 

86 

t -:r 

62 

** T 

111 

TDK 

• T 

87 


63 


112 

1D1D 

T 

88 

b$ 

64 

T&4 

113 

*}K 

89 

b$ 

65 

rn^ 

114 

ns« 

T T 

90 

nb# 

66 

T ri« 

115 

TIB# 

91 

fa 

67 

. pn^ 

116 


92 

dv6j* 

68 

1K3 

117 

yi?# 

93 

fa 

69 


118 

b$k 

94 

nbx 

70 

*1}| 

119 

nia 

“ T 

95 

t t : — 

71 

TD 

“ T 

120 

ynia 

96 

fa 

72 

Tin 

T T 

121 

p'mi« 

97 

n« 

73 

in 

122 

fa 

98 

n« 

74 

bin 

123 

m 

99 

nm 

75 

*rMn 

124 

m> 

100 

HSK 

T “ 

76 

Tni 

125 

/T1« 

101 

W 

77 
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S 12 174 

miss iso 

t : 

SlS 126 

~ T 

m 2175 

" T 

'SS 151 

nans 127 

t •• : 

ans 176 

• T 

hi 152 

K13 128 

rms 177 

^3 153 

aisa 129 

mis ns 

^‘PS 154 

naisn 130 

7J13 179 

S?3 155 

~ T 

113 131 

7J*]| 180 

yis i56 

bis 132 

,1313 181 

T T : 

1^3 157 

nbs 133 

ibS 182 

nibs i58 

nrs 134 

^bS 183 

“ T 

T T 

|S 159 

ns 135 

” T 

ns i84 

rm i6o 

rs i36 

nSns i85 

t : 

iisys i6i 

“S 1“ 

]ns 137 

*nm i86 

ipp 162 

ins 138 

pK2 187 

^5S 163 

lins 139 

T 

m«a i88 

T ~:i“ 

153 164 

inpa ho 

189 

~ T 

133 165 

“ T 

nas 141 

— T 

ns2 190 

" T 

133a 166 

t : • 

nap 142 

ns2 191 
. ■ t 

5|1S 167 

]5>5 143 

1135 192 

1(13 168 

pp 144 

nwa 193 

t : • 

IDS 169 

Jt t 

pS 145 

132 194 

" T 

b|DS 170 

,12^3 146 

t ; 

155 195 

K13 171 

T T 

ms 147 

132 196 

113 172 

T T 

nss 148 

T x 

niisa 197 

T : 

113 173 

T 

1133 149 



66 


II. A. 

THE HEBREW 

Ill 246 

1* 

-n 247 

m3 

^1 248 


J^l 249 

1S3 

D1 250 

T 

*713 

T 

nai 251 

T T 

n* 

JTID1 252 

“T 

Dai 253 . 

~ T 

tp'ma 

t : • 

ni?ai 254 

t : • 

ntp'i 

1J11 255 


Tjli 256 

1D1 

“ T 

D*11 257 

“ T 

131 

tftP'l 258 

T T 

mm 

t : 

259 

•m 

T T 

H 260 

isia 

^50 261 


mn 262 

T T 

31 

T 

Till 263 

T T 

mi 

T T 

264 

m 

Jin 265 

in 

,TH 266 

. T T 

n 

TOM 267 

T ** 

Ti 

]\1 268 

*jna 

IJ^n 269 

mna 

t • : 


WORD-LIST. 

222 

,1TD3 198 

223 

33 199 

T 

224 

1113 200 

225 

^>13 201 

226 

^13 202 

227 

^113 203 

228 

^13a 204 

t : * 

229 

13 205 

230 

,113 206 
t * : 

231 

133 207 

232 

13 208 

233 

bt3 209 

*“ T 

234 

^3 210 

235 

^3 ^3 211 

236 

,1^3 212 

237 

n$3 213 

238 

n$ 3 214 

239 

bbl 215 

240 

^3 216 

241 

b)b$ 217 

242 

n^a 218 

t • : 

243 

D3 219 

244 

^a3 220 

245 

*?a3 221 
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nnn 318 

*" 156 319 

nnnn 320 

321 

m 322 

^11 323 
13n 324 

nniq 325 

326 

nqb 327 

328 

t^in 329 

Am 330 

pn 331 
njn 332 

pm 333 
njh 334 
*jinn 335 
pin 336 

pm 337 

KDIl 338 

Ntprt 339 

*Nisn 340 

*n«on 341 

t t 


nn? 294 
jinny 295 

nfit 296 

T * 

DDt 297 

“ T 

moyip 298 

nn? 299 

TT 

nnir 300 
*nwyjFi 301 
Dpt 302 
pPJ 303 
*nppj 304 
jpj 305 
jpt 306 

nn? 307 
nnyS 30s 

pnj 309 

jnl 310 
pnj 311 

pit 312 

pnyp 313 
ann 314 
^nn 315 

^30 316 

’Ann 317 


An 270 

Ann 271 
D^q 272 

nipn 273 

JlOq 274 

nm ,jn 275 

^|Dn 276 

nn 277 

T 

nnn 278 

- T 

nnn 279 

T T 

jinn 280 
onn 28i 

D«t 282 

nn? 283 

- T 

nn| 284 
nnjD 285 
Jin? 286 
nn? 287 

T T 

nnt 288 

*ni? 289 
n? 290 

T 

nn 291 

nn? 292 

*nn? 293 

5*'' 
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rpnq 

“ton 

Ton 

non 

Ton 

Tpn 

rm 

ppn 

nsn 

rn 

mi&n 

nin 

wh 

ngq rph 

r apO 
;nn 
*airt 
nio 
nrin 
nnin 

T TIT 

Tin 

n™ 

mn 

T T 
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390 


366 

naan 

T “ 

342 

391 


367 

ntsn 

T * 

343 

392 

pb n 

368 

T 

344 

393 

pbn 

369 

mn 

T T 

345 

394 

n^n 

370 

rrn 

T “ 

346 

395 

n^np 

371 

a^n 

347 

396 

Dft 

372 

b'n 

348 

397 

€S 

Cl 

373 

*^n 

349 

398 

Tn&n 

t : v 

374 

*^n 

350 

399 

non 

T 

375 

p':rn 

351 

400 

n&n 

T ** 

376 

pT 

352 

401 

Toq 

377 

nan 

- T 

353 

402 

— x 

378 

ddh 

T T 

354 

403 

Dbn 

379 

noon 

TIT 

355 

404 

iprt 

380 

aft 

356 

405 

tston 

381 


357 

406 


382 

n^n 

358 

407 

*D^pq 

383 

bn 

• T! 

359 

408 

run 

384 

bbn 

— X 

360 

409 

njqp 

385 

W>n 

T T 

361 

410 

min 

386 

1*0 

362 

411 

W 

in 

387 

nirin 

T * 2 

363 

412 

388 

rin 

364 

413 

mn 

T * 

389 


365 



II. A. THE HEBREW WORD-LIST. 


69 


bn*! 462 

nnnb 438 

T T - 

jnn 4u 

463 

•* T 

*J/bb 439 

bin 415 

464 

7 T ~ 

r\V2to 440 

bin ,biri 4i6 

tfP 465 

mb 441 

•• T 

?|in 417 

VP 466 

“ * T 

1,1b 442 

T 

*P)lil 418 

T 467 

T 

*inb 443 

nsnn 419 

nr 468 

TT 

mrttD 444 

t t: it 

t^'in 420 

“ T 

min 469 

T 

*b!b 445 

tshn 421 

yr 470 

i 

nib 446 

422 

nin 471 

nib 447 

ntfn 423 

b/T 472 

“ T 

nnib 448 

T 

nnt^nb 424 

* i 1 ! irr;473 . 

11b 449 

*^n 425 

Dl> 474 

^b 450 

IJ^'ll 426 

mi'' 475 

T 

«bb 451 

** T 

nnbfi 427 

476 

~ T 

1 

«bb 452 

•• T 

428 

1)T 477 

nNDb 453 

t : t 

bnn 429 

nn 1 478 

t : ~ 

)bb 454 

*bnft 430 

T 

TJT 479 

t • 1 

ff]b 455 

*]nn 431 

?rr 480 

” T 

Dlb 456 

*jnn 432 

bb' 481 

" T 

*)1b 457 

*nnn 433 

“ T 

bb'fc 482 

T 

*)1b 458 

nn 434 

]" 483 

ll^l 459 

*nnb 435 

TIT 484 

— T 

hr 460 

*nn£ 436 

hr 485 

T 

hr 461 

nnb 437 

T “ 
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min 

rtT 

WT 

Vi 

n ?T 

~T 

a#; 

nj$ 

n^’ia 

*na*in 

yV; 

,yt^' 

nint^ 

ib>‘'a 

ant^a 

. T ,.. 

in; 

mir 

in' 

- T 


534 

n§; 

510 

— T 

486 

535 

*is^ 

511 

■ft 

487 

536 


512 

,TIT 

T ! “ 

488 

537 

Kyia 

513 


489 

538 

naiin 

T T 1 

514 

ni^ia 

490 

539 

nr 

“ T 

515 

rrftia 

T ** 1 

491 

540 

mr 

t : * 

516 

* 

492 

541 

PT, 

517 

“ T 

493 

542 

IS’ 

- T 

518 

O' 1 

T 

494 

543 

nr 

- T 

519 

r&: 

495 

544 

mpi 

520 

'ja' 

• t : 

496 

545 

rp: 

521 


497 

546 

ip: 

522 

p« 

498 

547 

ip! 

523 

*ng^ 

499 

548 

ir; 

524 

mr 

“ T 

500 

549 


525 

iaia 

T 

501 

550 

tfjsto 

526 


502 

551 

NT 

**T 

527 

ID’ 

- T 

503 

552 

kt 

**T 

528 

iaia 

T 

504 

553 

n«T 

t : • 

529 

11?' 

- T 

505 

554 

K7I& 

T 

530 

ii?ia 

506 

555 

mr 

~T 

531 

W 

507 

556 

ilia 

532 

nui? 

T ** 

508 

557 

ht 

533 

12?* 

509 
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133 606 

133 582 

x • 

1J*)' 1 i 558 

*153 607 

3$3 583 

1^3 559 

rrjh 60s 

1$3 584 

x T 

’^23 560 

** T 

3113 609 

*173 585 

X T 

133 561 

•• T 

di| 6io 

'$3 586 

133 562 

^13 611 

D1^3 587 

x : 

1133 563 

T 

jn3 6i2 

13 588 

<11133 564 

t : 

ms 613 

~ x 

1$3 589 

■J- — 

D33 565 

— x 

ruins 6u 

Dl3 590 

3>33 566 

- 3b>3 615 

1D$3 591 

3*33 567 

- X 

b>nV 

|3 592 

,13 568 

$3*3 616 
” T 

1133 593 

J13 569 

3m 6i7 

“ T 

}?53 594 

>13 570 

nm 6i8 

t : 

*]53 595 

<15/13 571 

t \ : 

<njh3 619 

KD3 596 

3313 572 

x 

i:ita 

1D3 597 

x T 

713 573 

ff]m 620 

11D? 598 

]13 574 

*6 621 

^03 599 

D13 575 

622 

*ffp3 600 

3T3 576 

~ T 

3$ 623 

t|D3 601 

3T3 577 

T T 

33$ 624 

T ** 

D2?3 602 

— X 

13 578 

)3$ 625 

D53 603 

113 579 

“ T 

)3$ 626 

t]3 604 

*3 580 

153$ 627 

t : 

1'33 605 

D$ ■'S 581 
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*6p 676 

|KP 652 

*n::6 628 

t : 

*6p 677 

DKP 653 

ty'Pl 629 

fc^P 678 

lllp 654 

P>'nl 630 

1JK*?P 679 

jJP 655 

tV6 631 

T T 

680 

lip 656 

m 632 

in^p 68i 

Hitt 657 

Y^b 633 

Jl^P 682 

imp 658 

nb'b b'b 634 

D^>P 683 

— y 

IIP 659 

— x 

)ft> ^b 635 

7^>P 684 

DIP 660 

nn^> 636 

— y 

^P 685 

^P 661 

np^ 637 

H3>P 686 

^P 662 

npn^p 638 

ITD^D 687 

nSlP 663 

" 13^ 639 

Hp^P 688 

TO 664 

PP 640 

Hp^pP 689 

A)P 665 

1P^> 641 

il^P 690 

T * 

nnp 666 

T J 

,1P$ 642 

jP 691 

inp 667 

T T 

\vbb 643 

rUD 692 

T T 

mnp 668 

T T! IT 

JlpS 644 

HlttP 693 

t : 

TJlp 669 

Jllp^P 645 

nrup 694 

t ; • 

1PP 670 

Pji^> 646 

JJJP 695 

1PP 671 

x X 

,13p4 647 

t : 

D17P 696 

D^P 672 

)Wb 648 

^2?P 697 

“ X 

]'P 673 

IKp 649 

bvh 698 

13P 674 

H«P 650 

^!>P 699 

*6p 675 

•* T 

HPWP 651 

t : 
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m 748 
m 749 

nnut? 750 

DU 751 
!?U 752 
*)U 753 
i*"lBUfl 754 
*Ttt 755 

i;i 756 
nm 757 

758 

^ni 759 
n^m 7 go 

nm 76i 

762 

n#ni 763 

nm 764 

T T 

HDD 765 
n^D 766 
j;m 767 

768 

769 

niri 770 

HD^ 771 

T T 


?a: ^ 33 724 
bai 725 
*r6ai 726 

r&U 727 
mi 728 

“lU 729 

mi 730 

T}j 731 

mi 732 

733 

mi 734 

*]U 735 

736 

nssia 737 

B*U 738 

” T 

nam 739 

3^3 740 

mi 741 

“ T 

nm 742 
nm 743 
mi 744 

mi nil 745 

3.m 746 

mi 747 

T T 


D'tfD 700 
nmi? 701 

KlfD 702 
“HD 703 

mi 704 
nm 705 

T T 

mD 706 
mm 707 

- T 

nnt^'D 708 
mtm 709 

7JD>'D 710 
711 
^'D 712 

n^pii 713 
nnsj^’D 714 

HD 715 

Dum 716 

D«i 717 
*|fcU 718 
ffcU 719 

«ai 720 
toai 721 

• T 

tDDi 722 

*^>ai 723 

•• T 
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]np 820 
pn: 821 
pm 822 
*n«b 823 

t : 

DDD 824 
D'DD 825 
*DDD 826 

T ** 

^jnp 827 

mb 828 

” T 

DID 829 
HDID 830 

T 

**]1D 831 

HSHD 832 

T 

*yiD 833 
*110 834 
1HD 835 

“ T 

1HD 836 

TD 837 

7JDD 838 
HDD 839 

T \ 

7JDD 840 
7pD 841 
n^D 842 
nbp 843 


ns: >nsi 796 

hxi 797 
1SD 798 

DpJ 799 

npp4 800 
ip: soi 

np: so 2 

■'p: 803 
}1^p: 804 
Dp: 805 
Dp: 806 
npp: 807 

*np: 80 s 

i: 809 

Kp>: sio 
k»P>: 8n 
Kp>P 812 
nKpm 813 
:p>: 8u 

ap>‘: 8i5 

npp>p 816 

p^‘: 817 
ip>': sis 
]b: 8i9 


np: 772 

npp 773 

ID: 774 
Ip: 775 
''ID: 776 

* : t 

no: 777 

T T 

^D: 778 
^Ip: /IJpp 779 
npDD 780 
yp: 781 
1T1?: 782 

bvi 783 
D'l^y: 784 
11?: 785 

nil?: 786 

*ns: 787 

*?p: 788 
*^>s: 789 
790 

l>: 791 

DS: 792 
D^: 793 

npsb 794 
ns: 795 

- T 
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tl? 

891 

2T1? 

“ T 

892 

?i? 

893 


894 

tij?p 

895 

iti? 

- T 

896 

*ip?l 

1 

lQQ7 

*niii?j 

t: v J 


r» 

898 

m 

899 

ti? 

900 

bv 

901 

nbv 

902 

r£i? 

903 

nffy : 

904 

f\bi 

905 

]i7i? 

906 

n^i?p 

907 

bv6 

908 


909 

nWi? 

910 

9m 

911 


912 


913 


121?p 868 

869 

*^>lil? 870 

*r6jl? 87i 
rpi» 872 

t t 

11? 873 
*)11? 874 
11# 875 
*2}ty 876 
ny 877 
11? 878 
Jill? 879 

fUll? 880 
iij? 88i 
J1TB 882 

*b^ 883 

,nbiv 884 
nb)v 

t 

S]!|j; 885 
tjly 886 
11J? 887 
111 ? 888 
]Htt? 889 
11J? 890 


75 

844 
nV6 845 
Tj&p 846 
*nnipD 847 
Sp 848 
1SD 849 
13pP 850 
1£D 851 

_ T 

12D 852 
"12b 853 
TSD 854 
1SDP 855 

t : * 

D'lD 856 
IflD 857 

“ T 

IflD 858 
21? 859 

T 

121? 860 
1p£ 861 
Hl‘21? 862 
*H121? 863 
121? 864 
121? 865 
H125? 866 
''121? 867 
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962 

*DU17 938 

“ T 

nftte 914 

t : - 

nbw 963 

T T 

D2JJ7 939 

Dtt 915 

964 

DTO 940 

T 

Dl? 916 

■'T'fcW 965 

TO 941 

_ T 

TO 917 

“ T 

*~\&y 966 

~ T 

HTO 942 

T T "! 

nar 918 

IfeWlfiPl? 967 

T T V V 

*2pv 943 

iTO 919 

T \ 

968 

t i- 

*npi 944 

920 

T T 

]i-ib>i7 969 

lpI7 945 

ppI7 921 

*11^17 970 

T 

TO 946 

- T 

nppi? 922 

971 

TO 947 

*pbr 923 

]E>‘S7 972 

948 

mi 924 

T T 

p&V 973 

hto 949 

t t 

U!7 925 

T T 

*~\&V 974 

" T 

jlTO 950 

^J7 926 

• t: 

“|^!7 975 

TOD 951 

t 1 - 

•>il7 927 

• T 

n?7 976 

*iTO 952 

T T 

fra 928 

nnni? 977 

mi!? 953 

t :v 

]S?1 929 

HKS 978 

T " 

1J117 954 

P# 930 

n ^jpri 979 

TO 955 

pi 931 

’ ^3 980 

blV 956 

•• x 

TO 932 

ms 98i 

T T 

rb'w 957 

t : t 

yy 933 

ms 982 

any 958 

T 

*n^s? 934 

- T 

ns 983 

*D1*117 959 

T 

S2tt7 935 

ns 984 

Dhr 960 

*)iStfl7 936 

^S3 985 

*]1$7 961 

,TO 937 

T *• 
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VIS 1034 

i12*S 

T T 

nns 1035 

- T 


nJD5 1036 

V* 

jfcte 1037 

mps 

KS2* 1038 

T T 

ups 

*02* 1039 

T T 


O'* 1040 

nps 

12 1041 

is 

p12f 1042 

ms 

T J 

p12 1043 

US 

- T 

np12* 1044 

ms 

T T 

p'12 1045 

015 

1W2* 1046 

T “ 

ms 

- T 

*112* 1047 

nsis 

V T 

*T2 1048 

hi 

m2? 1049 

T T 

HI 

m2*D 1050 

t : • 

IIS 

— x 

112* 1051 

bns 

- T 

112* 1052 

BOS 

T T 

)10 1053 

“ T 

112*D 1054 

T 

y&B 

ni!2*» 1055 

T f ■ 

y&h 

12* 1056 

DfcpS 

n^>2* 1057 

“ T 

nns 

T T 


1010 

ns 

986 

1011 

ins 

- T 

987 

1012 

ins 

988 

1013 

nns 

989 

1014 

b^£s 

990 

1015 

abs 

991 

1016 


992 

1017 

cdS>s 

993 

1018 

^'bs 

994 

1019 

ncrbs 

995 

1020 

bbs 

996 

1021 

nbsn 

t • : 

997 

1022 

II 

998 

1023 

njs 

T T 

999 

1024 

nas 

T * 

1000 

1025 

QMS 

• T 

1001 

1026 

ntris 

t • : 

1002 

1027 

np| 

1003 

1028 

*bDS 

1004 

1029 

bps 

1005 

1030 

brs 

1006 

1031 

bvi 

1007 

1032 

nbs?s 

t \ : 

1003 

1033 

ns?s 

1009 
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^p 

1106 

EHP 

1082 

*d a 

1058 

• bp_ 

1107 


1083 

a!?? 

1059 

>“$P 

1108 

fcSHp 

1084 

•• T 

1060 

IP 

1109 

t^'np 

1085 

TDU 

• T 

1061 

KJP 

1110 


1086 

HDs 

- T 

1062 

>“W 

1111 

fee 

1087 


1063 

'"VP 

1112 

*0P 

1088 

pa? 

1064 

nipjp 

1113 

ns? 

1089 

*npy? 

1065 

*i»p 

1114 

V- 

1090 

nsi 

T T 

1066 


1115 

nipc 

1091 

J1S? 

1067 

Wr 

1116 

nip? 

1092 

TiStt 

1068 

™p T 

1117 


1095 

1®? 

1069 

*Wp 

1118 

Dip 

1094 

ns 

1070 

fp 

1119 

npip 

1095 

mu 

T T 

1071 

*W? 

1120 

™?P 

1096 

runs 

“ “ T 

1072 

*l?fe 

1121 

Dlpp 

1097 

*P? 

1073 

^P 

1122 

top 

1098 

ns 

~ T 

1074 

™P 

1123 

!»P 

1099 

r*p 

1075 


1124 

1»P 

1100 


1076 

«*3P 

1125 

19P 

1101 

^p 

1077 

™1P 

1126 

10P 

1102 

™P 

1078 

=np 

1127 

rntbp 

1103 

Dip 

1079 

*7P 

1128 

*niErp 

1104 

nip 

1080 

nnp 

1129 

r.P. 

1105 

n 9*K?. 

1081 
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ncn 1178 
nrri 1179 
*]rn 1180 
pni ii8i 

prn H 82 
pirn H 83 

npn H 84 

aai H 85 

- T 

apj ii86 

naain n 87 

T T : V 
^‘31 1188 

nnm n 89 

t : • 

) 1 D 1 H 90 
&D 11191 

“ T 

1192 

pi 1193 
n-Jl 1194 

T * 

am H 95 

T T 

am H 96 
nm H 97 

T T 

nm H 98 
m 1199 
ym 1200 

m 1201 


‘rn 

1154 


1155 

*^ji 

1156 

mi 

T T 

1157 


1158 

an .an 

1159 

an. 

1160 

nann 

t * : 

1161 

*nn 

1162 

nn 

1163 

on 

1164 

nn 

1165 

mm 

T 

1166 

nniin 

t : 

1167 

i?n 

1168 

nsmn 

t : 

1169 

rn 

1170 

n>'ii 

1171 

am 

- T 

1172 

am 

T T 

1173 

ana 

1174 

arn : 

1175 

nm 

_ T 

1176 

nnm 

1177 


J. 


79 

pnp ii3o 
nnp n3i 

pip H32 

mp H33 

t^'lp 1134 

atfp 1135 
nt?'p 1136 

n^'p 1137 

1^'p 1138 

n#j5 .1139 
nm 1140 

nmn 11 41 

ii42 

jit^m 1143 
rm'm 1144 
aai 1145 

“ T 

31 H46 
ai 1147 
naai 114s 

131 1149 

nai H50 

T T 

'1P31 1151 
p31 H52 
m 1153 

“ T 
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1250 

1251 

rats* 1252 

T T 

'Ptf 1253 

W 1254 

tsa^' 1255 
W 1256 
1257 

nuats* 1258 

T : * 

VM& 1259 

nsnatf 1260 

t : 

1261 

D^a^‘ 1262 

DWat^' 1263 

• “ t : • 

aat?' 1264 

- T 

aat?’ 1265 

T\ 1266 

- T 

na# 1267 
Ylfc?' 1268 

“ T 

1269 
^ 1270 
an& 1271 
1272 
a^' 1273 


^>ab> 1226 

fefc? 1227 

aab> 1228 
aab> 1229 

l*>a^ 1230 
1231 

nDb> 1232 
nnipb> 1233 
r6nb> 1234 

t : • 

NJlb> 1235 
1236 
apty 1237 

rr$b> 1238 
nsb> 1239 

T T 

pb> 1240 
Ib^ 1241 
Tito 1242 

• I 

fpb> 1243 

nsab> 1244 

1245 

1246 
n^' 1247 

1248 
Ttwf 1249 

T : 


nan 1202 

T T 

ty’sn 1203 
K21 1204 

nsa 1205 
nil 1206 

nsa 1207 
|laa 1208 
naa 1209 
pa 1210 
srpa 1211 
y^a 1212 

1213 

yty'a 1214 
yab> 1215 
yab> 1216 
pab> 1217 
nab> 1218 

V T 

nb> 1219 
bab> 1220 
blb^D 1221 

T 

pnb> 1222 

pftb> 1223 
DtSt? 1224 

“ T 

D" 1 ^ 1225 
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*)DtS* 1322 
1323 
jbtS* 1324 
n^b^' 1325 

, *rb ^ 1326 

D\3btS* 1327 
Wtf 1328 
1329 

n^lD^ 1330 

“ibb* 1331 
*“llpb*b 1332 
n^^’b 1333 

tS*bb* 1334 
jb* 1335 
H^tS* 1336 

nib* 1337 

•UtS* 1338 

1339 

1340 
n^b 1341 
*ntftS* 1342 

“ll?b* 1343 
“iJjfcS* 1344 
HnStS* 1345 

t : * 


“DtS* 1298 

“ T 

“I 5# 1299 

rh% 1300 
jn'pts* 1301 

^>b* 1302 

bb& 1303 

bb& 1304 
D7tS* 1305 

“ T 

D^>tS* 1306 
□StS* 1307 
D'^E* 1308 
tS*1^b* 1309 

nb*i^b* 1310 

^bw i3ii 

nits^b* 1312 
n'ts^’ 1313 

□b* i3i4 

db* 1315 

“iDb* 1316 
D'DtS* 1317 

• - T 

DDtS* 1318 

” T 

DDb* 1319 

nip&b* 1320 
n&ts* i32i 


S^tS* 1274 

“isits* 1275 

plt^* 1276 

npity'-p 1277 

“fitS* 1278 
*“1^' 1279 

“llty* 1280 
T# 1281 
nrtty* 1282 

T T 

tarns* 1283 

“ T 

lints* 1284 

T 

nnts* 1285 

“ T 

ntats* 1286 

T * 

1287 

“IfctS* 1288 
JVtS*’ 1289 
!lDtS* 1290 

nbts*b 1291 

t : * 

HDb* 1292 
^OtS* 1293 

T 

DSDtS* 1294 

“ T 

D5b* 1295 

1296 

pb*b 1297 
6 ’ 
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1386 

T 

Tfcfi 1387 

* T 


DDfl 1388 

” T 


UF \ 1389 

nntf 

T T 

*DD 1390 

T 


n^n 1391 

* T 


nan 1392 

T \ 

naan 

t •• : 

1393 

nan 

. T ” 

naan 1394 

T ” 1 

ban 

nan 1395 

T T 

nnri 

*isn 1396 

- T 

ninn 

b>sn 1397 

— T 


ypn 1398 

naain 

T ** 1 

nannn 1399 

“1VI 

na^n 1400 

T 

*nin 

y&n 1401 

nnn 

*nat?n 1402 

'nnn 

n^n 1403 

t&fiTn 

1404 

n^an 


r6n 


1366 

BBtf 1346 

“ T * 

1367 

tSSb^' 1347 

1368 

tOSt^’D 1348 

t : 

1369 

1349 

1370 

1350 

1371 

ntetf 1351 

T *• : 

1372 

ngtf 1352 

1373 

1353 

1374 

1354 

1375 

bp& 1355 

1376 

1356 

1377 

bp&ft 1357 

1378 

1358 

1379 

*1)2^ 1359 

1380 

1360 

1381 

yj& i36i 

1382 

1362 

1383 

1363 

1384 

1364 

_ T 

1385 

1365 



B. THE ENGLISH WORD-LIST. (*) 


1 Father. 

25 Rut, vestibule. 

46 Hinder, western. 

2 To perish, lose. 26 Vanity. 

future. 

3 To be willing. 

27 Wheel. 

47 End, last. 

4 Needy. 

28 Treasure, treas¬ 

48 AVhere? 

5 To mourn. 

ury. 

49 Isle. 

6 Mourning. 

29 To be light. 

50 Enemy. 

7 Stone. 

30 Light. 

51 How? 

8 Pool. 

31 Light-giver. 

52 Ram. 

9 Mist. 

32 Sign. 

53 Terror. 

10 LORD. 

33 Then. 

54 There is not. 

11 Glorious. 

34 To go. 

55 Ephah. 

12 Man. 

35 Ear. 

56 How? Where? 

13 Sardius. 

36 Hi. To give ear, 

■ 57 Man. 

14 Red. 

to hear. 

58 Certainly, only. 

15 Ground. 

37 Rrother. 

59 To eat. 

16 Rase. 

38 One. 

60 Food. 

17 To love. 

39 Sister. 

61 Food. 

18 Love. 

40 To seize, lay 62 Food. 

19 Tent. 

hold of. 

63 God. 

20 Or. 

41 Possession. 

64 Unto, concerm 

21 To desire. 

42 To be behind. 

ing. 

22 Desire. 

43 After. 

65 Not. 

23 Foolish, fool. 

44 Another. 

66 These. 

24 Perhaps. 

45 Rack,backwards. 67 God. 


(*) The numbering of the pages and words corresponds to that of the 
Hebrew word-list preceding this. The abbreviations, Pi., Hi., Ni and Hith., 
stand respectively for the Piel, Hiphil, Niphal, and Hithpael stems; and show 
that the English definition following is the meaning of the Hebrew root in 
the stem denoted by the abbreviation. 


6* 
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68 God. 100 Way. 

69 Idol. 101 Lion. 

70 Dumb. 102 To belong. 

71 Widow. 103 Length. 

72 Ox, thousand. 104 Long. 

73 Mother. 105 Palace. 

74 If, or, surely not. 106 Earth. 

75 Handmaid. 107 To curse. 

76 Cubit. 108 Fire. 

77 To be firm, Hi. 109 Woman, 
to believe. 110 Assyria. 

78 Truth. Ill To be guilty. 

79 Faithfulness. 112 Guilt. 


132 Tobeashamed. 

133 Shame. 

134 To be despised, 

135 To spoil. 

136 Spoil. 

137 To prove, to 
test. 

138 To choose. 

139 Youth. 

140 Choice. 

141 To trust. 

142 Security. 

143 Womb. 


80 To be strong, 113 Happiness. 144 To under- 

courageous. 114 Ashera. stand. 

81 To say. 115 (1) With 145 Between. 

82 Saying. (2) Sign of acc. 146 Understand- 

83 Saying. 116 She-ass. ing. 

84 Saying. 117 Well. 147 House. 

85 To gather. 118 To dissemble, 148 To weep. 

86 To bind. act perfid- 149 First-born. 

87 Prisoner. iously. 150 Birth-right. 

88 Bond. 119 Garment. 151 Weeping. 

89 Also, nostril, 120 To be alone. 152 Not. 

anger. 121 Separation. 153 Without, not 

90 To bake. 122 Alone. 154 Uselessness. 

91 Ephod. 123 To cease. 155 To mix. 

92 Extremity, “not 124 Bdellium. 156 To swallow, 

being”. 125 Emptiness. 157 Not, except. 

93 Finger. 126 To be terrified. 158 High place. 

94 Beside. 127 Cattle, beast. 159 Son. 

95 To lie in wait. 128 To go in, 160 To build. 

96 Four. come in. 161 On account ol 

97 Purple. 129 Entrance. 162 For, behind. 

98 Ark. 130 Income. 163 Lord, husband. 

99 Cedar. 131 Well. 164 To burn. 
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165 To cut, Pi. to 
fortify. 

166 Fortification. 

167 To cleave. 

168 Morning. 

169 Oxen. 

170 To seek. 

171 To create. 

172 Hail. 

173 Speckled. 

174 Iron. 

175 To flee. 

176 Fat. 

177 Bar. 

178 Covenant. 

179 To kneel; Pi. 
to bless. 

180 Knee. 

181 Blessing. 

182 Flesh. 

183 Cook. 

184 Daughter. 

185 Virgin. 

186 High, proud. 

187 Excellency, 
pride. 

188 Excellency, 
pride. 

189 To redeem. 

190 To be high. 

191 High. 

192 Boundary. 

193 Hill. 

194 To be power¬ 
ful. 

195 Man. 


196 Mighty, 
hero. 

197 Power. 

198 Lady. 

199 Roof. 

200 Cutting, sec¬ 
tion. 

201 To be great. 

202 Greatness. 

203 Great. 

204 Tower. 

205 Nation. 

206 Body. 

207 To sojourn. 

208 Sojourner. 

209 To snatch 
sway. 

210 Valley. 

211 To exult. 

212 To lay bare, 
take captive. 

213 Captivity, cap¬ 
tive. 

214 Captivity. 

215 To roll. 

216 Heap, wave. 

217 Idol. 

218 Roll. 

219 Also. 

220 To repay. 

221 Camel. 

222 Garden. 

223 To steal. 

224 Vine. 

225 Cypress. 

226 Lot. 


227 Threshing- 
floor. 

228 To drive out. 

229 Pasture. 

230 Shower. 

231 To cleave 
unto. 

232 To drive; Pi. 
to speak. 

233 Pestilence. 

234 Cause. 

235 Word. 

236 Wilderness. 

237 Honey. 

238 Fish. 

239 Fish. 

240 Corn. 

241 Love, uncle. 

242 To judge. 

243 Judgment. 

244 Dispute. 

245 Province. 

246 Generation. 

247 Sufficiency. 

248 Poor. 

249 Door. 

250 Blood. 

251 To be like, 
silent. 

252 Likeness. 

253 To be dumb. 

254 Tear. 

255 To tread. 

256 Road. 

257 To seek, to 
enquire of. 
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2 58 Hi.—to bring 

291 

Olive. 

323 

To go on a 

forth grass. 

292 

To remember. 


pilgrimage. 

259 Grass. 

293 

Memorial. 

324 

To gird. 

260 Sign of inter¬ 

294 

Male. 

325 

Girdle. 

rogation. 

295 

Memorial. 

326 

To cease. 

261 Vanity. 

296 

Thought. 

327 

Chamber. 

262 To meditate. 

297 

To prune;Pi.to 328 

New moon, 

263 Glory. 


sing. 


month. 

264 Oh! 

298 

Psalm. 

329 

New. 

265 Wealth. 

299 

To be a whore. 

330 

To be in pain, 

266 To be. 

300 

Whore. 


tremble. 

267 Palace, temple. 301 

Whoredom. 

331 

Street, without. 

268 Hin. 

302 

Anger. 

332 

To see. 

269 To go. 

303 

To cry. 

333 

Vision. 

270 To praise. 

304 

Cry. ' 

334 

Seer. 

271 Praise. 

305 

To be old. 

335 

Vision. 

272 Hither. 

306 

Old, elder. 

336 

To be strong. 

273 To roar. 

307 

To disperse. 

337 

Strong. 

274 Tumult. 

308 

Sunrise, east. 

338 

To sin. 

275 Behold. 

309 

To sow. 

339 

Sin. 

276 To turn over, 

310 

Seed. 

340 

Sinner. 

overturn. 

311 

Arm. 

341 

Sin. 

277 Mountain. 

312 

To sprinkle. 

342 

Sin. 

278 To slay. 

313 

Bowl. 

343 

Wheat. 

279 To conceive. 

314 

To hide. 

344 

Live, living. 

280 Conception. 

315 

To bind, to 

345 

To live. 

281 To break, ruin. 


inflict pain. 

346 

Life, animal. 

282 Wolf. 

316 

Rope, com¬ 

347 

Life. 

283 To slaughter. 


pany. 

348 

Strength. 

284 Sacrifice. 

317 

Pain. 

349 

Pain. 

285 Altar. 

318 

To bind. 

350 

Army, fort. 

286 Pride. 

319 

Incantation. 

351 

Without. 

287 Gold. 

320 

Scar, wound. 

352 

Bosom. 

288 To flow. 

321 

To gird, to 

353 

To be wise. 

289 To be strange. 


saddle. 

354 

Wise. 

290 Stranger. 

322 

Pilgrimage. 

355 

Wisdom. 
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356 Fat. 387 To be gracious. 418 

357 Milk. 388 Grace. 419 

358 To be sick. 389 Gratis. 420 

359 Sickness. 390 Grace, prayer. 

360 To pierce, pol- 391 Mercy, favor, 

lute. 392 Favored. 421 

361 Wounded. 393 To trust. 422 

362 Window. 394 To want. 423 

363 Beginning. 395 Want. 

364 To dream. 396 To be willing, 424 

365 Dream. to wish. 425 

366 To pass, 397 Will, wish. 426 

change. 398 To hew. 427 

367 To deliver, 399 Arrow. 428 

arm. 400 Division. 429 

368 To divide, part. 401 Trumpet. 430 

369 Part, portion. 402 Court. 431 

370 Part. 403 To decree. 

371 Apportion- 404 Statute. 432 

ment, distri- 405 To investigate, 

bution. 406 To be dry, 433 

372 Warmth. desolate. 434 

373 To desire. 407 Drought. 435 

374 Desire. 408 Sword. 436 

375 Wall. 409 Desolation. 437 

376 Wrath. 410 Drought. 438 

377 Ass. 411 To dread. 439 

378 To spare. 412 Dread. 440 

379 To violate. 413 To be hot, 441 

380 Pitch, cement. angry. 442 

381 Five. 414 Anger. 443 

382 Fifth. 415 To devote, put 444 

383 Fifty. under the ban. 445 

384 To encamp. 416 Ban. 446 

385 Camp. 417 To pluck, ap- 447 

386 Spear. proach. 448 


Autumn. 

Beproach. 

To cut, to 
plough, to be 
deaf. 

Artificer. 

Keep back. 

To think, de¬ 
vise, count. 
Thought. 

To be dark. 
Darkness. 
Darkness. 
Dark, obscure. 
To seal. 

Seal. 

Related by 
marriage. 
Relation by 
marriage. 

To be afraid. 
Affright. 

To slaughter. 
Slaughter. 
Butcher, cook. 
Cook. 

To immerse. 
Ring. 

To be pure. 
Pure. 

Purification. 

Purification. 

To be good. 

Good. 

Goodness. 

Goodness. 
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449 Order, row. 

450 Dew. 

451 To be unclean. 

452 Unclean. 

453 Uncleanness. 

454 To conceal. 

455 Little ones. 

456 Before, not 
yet. 

457 To pluck, tear. 

458 Leaf. 

459 River Nile. 

460 To bear, flow. 

461 Jubilee. 

462 Increase. 

463 To be dry. 

464 Dry ground. 

465 To be weary. 

466 Wearied. 

467 Hand. 

468 To cast, Hi. 
to thank. 

469 Thanksgiving. 

470 To know. 

471 Knowledge. 

472 To give. 

473 Jew. 

474 Day. 

475 Dove. 

476 To be one. 

477 Together. 

478 Together. 

479 Only. 

480 Pi. to expect, 
to hope. 

481 To be good. 


482 Good part. 

483 Wine. 

484 Hi. to reprove. 

485 To be able. 

486 To be born. 

487 Child, son. 

488 Child, 
daughter. 

489 Son. 

490 Birthplace. 

491 Generation. 

492 To go. 

493 To howl. 

494 Sea. 

495 Right hand. 

496 Right. 

497 South. 

498 To suck. 

499 Suckling. 

500 To found. 

501 Foundation. 

502 To add. 

503 To instruct, 
to chastise. 

504 Instruction, 
chastisement. 

505 To appoint. 

506 Set time or 
place. 

507 To counsel. 

508 Counsel. 

509 Forest. 

510 Beautiful. 

511 Beauty. 

512 To go out. 

513 Exit. 


514 Issue, extrem¬ 
ity. 

515 Ni. to stand. 

516 Oil. 

517 To pour. 

518 To form. 

519 To burn. 

520 Substance. 

521 To make. 

522 To be precious. 

523 Precious. 

524 Price, glory. 

525 To lay a snare. 

526 Snare. 

527 To be afraid. 

528 Afraid. 

529 Fear. 

530 Fear. 

531 To go down 

532 Descent. 

533 To throw, Hi. 
to teach. 

534 Law. 

535 Moon. 

536 Curtain. 

537 Thigh. 

538 Side. 

539 To drive out, 
possess. 

540 There is. 

541 To sit. 

542 Sitting. 

543 Seat. 

544 Settler. 

545 To be sleepy. 

546 Sleepy. 
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547 Sleep. 577 

548 Hi. To deliver, 578 

to save. 579 

549 Salvation. 580 

550 Deliverance. 581 

551 To be straight, 582 

right. 583 

552 Right. 584 

553 Righteousness. 585 

554 Straightness. 586 

555 Pin, nail, 587 

paddle. 588 

556 Orphan. 589 

557 To abound. 

558 Abundance, 590 
cord, rest. 

559 When, as, 591 

since. 592 

560 To be heavy. 593 

561 Heavy, liver. 594 

562 Heaviness. 595 

563 Glory. 596 

564 Glorious. 597 

565 To wash. 598 

566 Lamb. 599 

567 To subdue. 600 

568 Thus, so. 601 

569 Priest. 602 

570 To make a 603 

priest. 604 

571 Priesthood. 

572 Star. 605 

573 To contain. 606 

574 Hi. to set up. 607 

575 Cup. 608 

576 To lie. 609 


Lie. 

Strength. 

Pi. to deny. 
For, that. 

But. 

Circuit, talent. 
Dog. 

To complete. 
Completion. 
Vessel. 
Kidneys. 

All. 

Bride, 

daughter in law. 
Hi. to be 
ashamed. 
Shame. 

So. 

Harp, lyre. 

To bow down. 
Wing. 

Throne. 

To cover. 
Covering. 

Fool. 

To turn pale. 
Silver. 

To provoke. 
Provocation. 
Palm of hand 
or foot. 

Young lion. 

Pi. to atone for. 
Propitiation. 
Covering. 
Cherub. 


610 Vineyard. 

611 Orchard. 

612 To crouch. 

613 To cut. 

614 Divorce. 

615 Lamb. 

616 To stumble. 

617 To write. 

618 Writing. 

619 Tunic. 

620 Shoulder. 

621 Not. 

622 People. 

623 Heart. 

624 Heart. 

625 To be white, Hi. 
to make white. 

626 White. 

627 Brick. 

628 Frankincense. 

629 To clothe. 

630 Clothing. 

631 To borrow; 

Hi. to lend. 

632 Tablet. 

633 To mock. 

634 Night. 

635 To lodge. 

636 Ni. to fight. 

637 Bread. 

638 War. 

639 To capture. 

640 Therefore. 

641 To learn, Pi. 
to teach. 

642 Why? 
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643 That, in order 
that. 

644 To take. 

645 Booty, jaw. 

646 To glean. 

647 Chamber. 

648 Tongue. 

649 Very. 

650 One hundred. 

651 Anything. 

652 Pi. to refuse. 

653 To reject, 

' despise. 

654 Megiddo. 

655 Shield. 

656 To measure. 

657 Measure. 

658 Why? 

659 Pi. to make 
haste. 

660 To shake. 

661 To circumcise. 

662 Near. 

663 Wonder. 

664 To die. 

665 Death. 

666 To wipe out. 

667 To-morrow. 

668 Morrow. 

669 Price. 

670 To rain. 

671 Rain. 

672 Water. 

673 Kind. 

674 To sell. 

675 To be full. 


676 Pull. 

677 Fullness. 

678 Setting. 

679 Angel. 

680 Work. 

681 Besides. 

682 Salt. 

683 To escape. 

684 To be king. 

685 King. 

686 Queen. 

687 Kingdom. 

688 Kingdom. 

689 Kingdom. 

690 Saying. 

691 From. 

692 To divide. 

693 Candlestick. 

694 Gift, meat¬ 
offering. 

695 To hold back. 

696 Little. 

697 To act treach¬ 
erously. 

698 Treachery. 

699 Veil. 

700 Intestines. 

701 Cave. 

702 To find. 

703 To be bitter. 

704 Bitter. 

705 To rebel. 

706 Rebellion. 

707 To anoint. 

708 Anointing. 

709 Anointed. 


710 To draw out. 

711 To rule. 

712 Proverb. 

713 Ruling. 

714 Family. 

715 Man, dead. 

716 Loins. 

717 Oracle. 

718 To commit 
adultery. 

719 To despise. 

720 Ni. To pro¬ 
phesy. 

721 Prophet. 

722 Hi. To look. 

723 To fade, be a 
fool. 

724 Bottle, lute. 

725 Fool. 

726 Foolishness. 

727 Corpse. 

728 The Negeb. 

729 Hi. to make 
known. 

730 Before. 

731 Prince. 

732 Pusher. 

733 To touch. 

734 Touch, plague. 

735 To strike. 

736 Plague. 

737 Plague. 

738 To draw nigh. 

739 Free-will offer¬ 
ing. 

740 Willing, noble. 
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741 To wander, 
move. 

742 Removal, un¬ 
cleanness. 

743 To thrust, to 
push. 

744 To vow. 

745 Vow. 

746 To lead. 

747 River. 

748 Habitation. 

749 To rest. 

750 Rest. 

751 To flee away. 

752 To wander. 

753 To wave. 

754 Wave offering. 

755 Nazarite. 

756 Separation. 

757 To lead. 

758 To inherit. 

759 Wady. 

760 Inheritance. 

761 Ni. to repent, 
Pi. to console. 

762 Serpent. 

763 Brass. 

764 To stretch out. 

765 Mat, bed. 

766 Rod, tribe. 

767 To plant. 

7*68 Plant. 

769 To leave, to 
forsake. 

770 Delight. 

771 To smite. 


772 Smitten. 

773 Stroke. 

774 Pi. to treat as 
strange, hi. 
recognize. 

775 Strange. 

776 Stranger. 

777 To tempt. 

778 To pour out. 

779 Drink-offer¬ 
ing. 

780 Molten image. 

781 To depart. 

782 Pleasant, 
sweet. 

783 Shoe. 

784 Childhood. 

785 Lad. 

786 Lass, girl. 

787 To breathe. 

788 To fall. 

789 Fallen, giant. 

790 Soul. 

791 Flower. 

792 To set up. 

793 Pillar. 

794 Pillar. 

795 Pi. To preside, 
to lead. 

796 Perpetuity. 

797 To snatch 
away. 

798 To guard. 

799 To pierce. 

800 Female. 

801 Speckled. 


802 To be pure, 
innocent. 

803 Pure. 

804 Pureness. 

805 To avenge. 

806 Vengeance. 

807 Vengeance. 

808 Called. 

809 Light, lamp. 

810 To lift up, 
carry. 

811 Chief. 

812 Burden. 

813 Burden. 

814 To reach, over¬ 
take. 

815 To deceive. 

816 Breath. 

817 To kiss. 

818 Eagle. 

819 To give. 

820 Gift. 

821 To break down. 

822 To pluck, to 
break. 

823 Seah. 

824 To go around. 

825 Around. 

826 Divan. 

827 Thicket. 

828 To close. 

829 Horse. 

830 Mare. 

831 To come to 
an end. 

832 Whirlwind. 



92 


H. B. THE ENGLISH WORD-LIST. 


833 Sea-weed. 

834 To turn aside. 

835 To travel. 

836 Merchant. 

837 Thorn, pot. 

838 To cover. 

839 Cover, thicket. 

840 Covering, cur¬ 
tain. 

841 To be foolish. 

842 To forgive. 

843 Embankment, 
highway. 

844 Rock, cliff. 

845 Fine flour. 

846 To lay on. 

847 Blindness. 

848 Threshold. 

849 To lament. 

850 Lamentation. 

851 Count, recount 

852 Book. 

853 Scribe. 

854 Sapphire. 

855 Number. 

856 Eunuch. 

857 To hide. 

858 Hiding. 

859 Cloud, thicket. 

860 To serve. 

861 Servant. 

862 Service. 

863 Body of ser¬ 
vants. 

864 To pass over. 

865 Bank, beyond. 


866 Anger, pride. 

867 Hebrew. 

868 Ford. 

869 Calf. 

870 Round. 

871 Heifer. 

872 Wagon. 

873 Unto. 

874 Eden. 

875 Flock. 

876 Flute. 

877 To witness. 

878 Witness. 

879 Congregation, 
witness. 

880 Testimony. 

881 Again. 

882 Iniquity- 

883 Iniquity. 

884 Iniquity. 

885 To fly. 

886 Bird. 

887 To awake. 

888 Blind. 

889 Blindness. 

890 Skin. 

891 Goat. 

892 To forsake. 

893 Strong. 

894 Strength. 

895 Stronghold. 

896 To help. 

897 Help. 

898 Eye. 

899 Spring. 

900 City. 


901 Upon, against. 

902 To go up. 

903 Leaf. 

904 Upper cham¬ 
ber. 

905 Burnt offering. 

906 High. 

907 Ascent. 

908 Above. 

909 Yoke. 

910 Deed. 

911 Deed. 

912 To hide. 

913 Eternity, un¬ 
known time. 

914 Young woman. 

915 People. 

916 With. 

917 To stand. 

918 Pillar. 

919 By, opposite to. 

920 Labor, sorrow. 

921 Depth. 

922 Deep, depth. 

923 Deep. 

924 To answer, af¬ 
flict. 

925 Meek. 

926 Misery. 

927 Afflicted. 

928 Cause, sake. 

929 Because. 

930 Cloud. 

931 To becloud. 

932 Dust. 

933 Tree. 
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1031 Transgres¬ 
sion. 

1032 Suddenly. 

1033 To be silly. 

1034 Simple. 

1035 To open, to 
carve. 

1036 Opening, 
door. 

1037 Flock. 

1038 To go to war. 

1039 Host. 

1040 Beauty, ga¬ 
zelle. 

1041 Side. 

1042 To be 
righteous. 

1043 Righteous¬ 
ness. 

1044 Righteous¬ 
ness. 

1045 Righteous. 

1046 Neck, back. 

1047 To hunt. 

1048 Game. 

1049 Pi. to com¬ 
mand. 

1050 Command¬ 
ment. 

1051 To press, to 
form. 

1052 Rock. 

1053 Zion. 

1054 Siege, fort¬ 
ress. 

1055 Fortress. 


1056 Shadow. 

1057 Hi. To suc¬ 
ceed. 

1058 Image. 

1059 Rib. 

1060 Thirsty. 

1061 Bracelet. 

1062 To sprout. 

1063 Sprout. 

1064 To cry. 

1065 Cry. 

1066 To keep 
watch. 

1067 North. 

1068 Bird. 

1069 To hide. 

1070 Narrow, ad¬ 
versary. 

1071 Anguish, ad¬ 
versity. 

1072 Leprosy. 

1073 To refine. 

1074 To bind up, 
to distress. 

1075 To collect. 

1076 To bury. 

1077 Sepulchre. 

1078 Sepulchre. 

1079 To go be¬ 
fore. 

1080 Before, east. 

1081 Eastward. 

1082 East. 

1083 To be holy. 

1084 Holiness. 

1085 Holy. 


1086 Sanctuary. 

1087 Hi. to asr 
semble. 

1088 Assembly. 

1089 To hope for, 
Ni. gather 
together. 

1090 Cord. 

1091 Hope, col¬ 
lection. 

1092 Hope. 

1093 Voice. 

1094 To rise, to 
stand. 

1095 Height. 

1096 Standing 
corn. 

1097 Place. 

1098 To kill. 

1099 To be small. 

1100 Small. 

1101 Small. 

1102 Pi. and Hi. 
To burn in¬ 
cense. 

1103 Incense. 

1104 Smoke. 

1105 Summer. 

1106 To be light, 
s wift, to curse, 
be despised. 

1107 Light, swift. 

1108’ Curse. 

1109 Nest. 

1110 To be jealous. 

1111 Jealousy. 
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1112 To buy, to 
possess. 

1113 Possession. 

1114 Possession. 

1115 Cane. 

1116 End. 

1117 Extremity. 

1118 Extremity. 

1119 End. 

1120 To be an¬ 
gry. 

1121 Anger. 

1122 To cut 
down, be 
shortened. 

1123 Harvest. 

1124 Cold. 

1125 To call, to 
meet. 

1126 Meeting, 
against. 

1127 To be nigh 
Hi. to offer. 

1128 Midst. 

1129 Near. 

1130 Offering. 

1131 City. 

1132 Horn. 

1133 To rend. 

1134 Board. 

1135 To listen. 

1136 To be hard. 

1137 Hard. 

1138 To conspire. 

1139 Bow. 

1140 To see. 


1141 Vision, ap¬ 
pearance. 

1142 Head. 

1143 First. 

1144 Beginning. 

1145 To be many. 

1146 Many. 

1147 Multitude. 

1148 Myriad. 

1149 Myriad. 

1150 To be many. 

1151 Fourth, 

1152 To lie down. 

1153 To tremble. 

1154 To go about. 

1155 Foot. 

1156 Footman. 

1157 To rule. 

1158 To persue. 

1159 To argue, to 
strive. 

1160 Strife, case. 

1161 Strife. 

1162 Hi. to smell. 

1163 Wind, spirit. 

1164 Smell. 

1165 To be high. 

1166 High place. 

1167 Heave offer¬ 
ing. 

1168 To shout. 

1169 Shout, sound. 

1170 To run. 

1171 To be poor. 

1172 To be large. 

1173 Broad. 


1174 Breadth. 

1175 Broad. 

1176 Pi. to love, 
have mercy. 

1177 Mercy. 

1178 Womb, girl. 

1179 Womb, girl, 
mercy. 

1180 To brood. 

1181 To wash. 

1182 To be far. 

1183 Far. 

1184 In vain. 

1185 To ride. 

1186 Chariot. 

1187 Chariot. 

1188 Property. 

1189 Fraud. 

1190 Pomegranate. 

1191 To move, to 
creep. 

1192 Reptile. 

1193 To sing. 

1194 Singing. 

1195 Hunger. 

1196 Hungry. 

1197 To feed, as- 
sociate. 

1198 Shepherd. 

1199 Friend. 

1200 To be evil, 
break in pie¬ 
ces, to pierce. 

1201 Evil, bad. 

1202 Evil, wicked¬ 
ness. 
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1203 

1204 

1205 

1206 

1207 

1208 

1209 

1210 
12] 1 
1212 

1213 

1214 

1215 

1216 

1217 

1218 

1219 

1220 
1221 
1222 

1223 

1224 

1225 

1226 

1227 

1228 

1229 

1230 

1231 


To shake. 

1232 To rejoice. 

1265 Breaking, 

To heal. 

1233 Joy. 

corn. 

To hang 

1234 Garment. 

1266 To cease, 

down. 

1235 To hate. 

rest. 

Weak. 

1236 Goat. 

1267 Sabbath. 

To approve 

1237 Hair. 

1268 To attack, 

of. 

1238 Barley. 

plunder. 

Approbation. 

1239 Lip. 

1269 Violence, 

To murder. 

1240 Sack cloth. 

plunder. 

Only, thin. 

1241 Prince. 

1270 Almighty. 

Expanse. 

1242 Remnant. 

1271 Onyx. 

To be wick¬ 

1243 To burn. 

1272 Vanity, ca¬ 

ed, guilty. 

1244 Burning. 

lamity. 

Wicked, 

1245 Slieol. 

1273 To come 

guilty. 

1246 To ask. 

back. 

Wickedness. 

1247 Request. 

1274 To bruise. 

To be satis¬ 

1248 To be left. 

1275 Trumpet. 

fied. 

1249 Remnant. 

1276 Leg. 

Abundance. 

1250 Remnant. 

1277 Desire. 

Abundant. 

1251 Flesh. 

1278 To see, go. 

Field. 

1252 To take cap¬ 

1279 Wall. 

Lamb. 

tive. 

1280 Ox. 

To be glad. 

1253 Captivity. 

1281 Song. 

Gladness. 

1254 Captivity. 

1282 Hith. To 

To laugh at. 

1255 Staff. 

bow down. 

Laughter. 

1256 Ni. to swear. 

1283 To slaughter. 

To persecute. 

1257 Seven. 

1284 Black. 

To put. 

1258 Seven. 

1285 To be cor¬ 

Hi. to act 

1259 Week. 

rupt. 

wisely. 

1260 Oath. 

1286 Shittim wood. 

Understand¬ 

1261 Seventh. 

1287 To wash 

ing. 

1262 Seventy. 

away. 

To hire. 

1263 Seventy 

1288 Magistrate. 

Hire. 

times. 

1289 To put. 

Hired person. 

1264 To break, 

1290 To lie down. 

Left hand. 

sell. 

1291 Bed. 
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1292 To forget. 

1293 To be child¬ 
less. 

1294 Hi. to rise 
in the morn¬ 
ing. 

1295 Shoulder. 

1296 To dwell. 

1297 Tabernacle. 

1298 To drink. 

1299 Strong drink. 

1300 To send. 

1301 Table. 

1302 To throw 
down. 

1303 To spoil. 

1304 Spoil. 

1305 To be at 
peace. 

1306 Peace offer¬ 
ing. 

1307 Perfect. 

1308 Peace. 

1309 Three. 

1310 Three. 

1311 Third. 

1312 Day before 
yesterday. 

1313 Thirty. 

1314 Name. 

1315 There. 

1316 Hi.To destroy 

1317 Heaven. 

1318 To be desol¬ 
ate. 

1319 Desolate. 


1320 Desolation. 

1321 Desolation. 

1322 To be fat. 

1323 Oil. 

1324 Fat, rich. 

1325 Eight. 

1326 Eighth. 

1327 Eighty. 

1328 To hear. 

1329 Hearing, re¬ 
port. 

1330 Report. 

1331 To guard. 

1332 Guarding, 
watch, prison. 

1333 Guarding. 

1334 Sun. 

1335 Tooth. 

1336 To change, 
to repeat. 

1337 Year. 

1338 Scarlet. 

1339 Second. 

1340 Two. 

1341 Double, copy. 

1342 To look at, to 
approve. 

1343 Gate. 

1344 Gate-keeper. 

1345 Maid-servant 

1346 To judge. 

. 1347 Judge. 

1348 Judgment. 

1349 To pour out. 

1350 To be low. 

1351 Low T -land. 


1352 To drink. 

1353 Drink. 

1354 To be quiet. 

1355 To weigh. 

1356 Shekel. 

1357 Weight, 

1358 An abomin¬ 
able thing. 

1359 To act falsely. 

1360 Falsehood. 

1361 To swarm. 

1362 Swarm. 

1363 Root. 

1364 Pi. To mi¬ 
nister. 

1365 Six, linen. 

1366 Six. 

1367 Sixth. 

1368 Sixty. 

1369 To drink. 

1370 Banquet. 

1371 Two. 

1372 Fig. 

1373 Ark. 

1374 World. 

1375 Emptiness. 

1376 Abyss. 

1377 Midst. 

1378 Worm. 

1379 To spy out. 

1380 Turn, row. 

1381 Under. 

1382 Lower. 

1383 Strong drink. 

1384 Violet, blue. 

1385 To hang. 

7 
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1386 Yesterday. 1393 Jackal. 1399 Deep sleep. 

1387 Continual. 1394 Abhorrence. 1400 Deliverance. 

1388 To be perfect. 1395 To err. 1401 Nine. 

1389 Perfection. 1396 To sew. 1402 Nine. 

1390 Perfect. 1397 To lay hold of. 1403 Ninety. 

1391 Perfect. 1398 To smite, to 1404 Ninth. 

1392 Perfection. blow. 
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